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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

Ibn Hish¥m al-An|¥rÏ (708–761 ah/1309–1360 ce) was an
Egyptian authority in Arabic grammar. His works, along
with those of Ibn M¥lik (600-672 ah/ 1204-1274 ce), are
the de facto definition of orthodoxy among late grammar-
ians of Arabic. Ibn Khald‰n, the famous historian and
proto-anthropologist, famously said: ‘While we were in
Morocco, we did not cease hearing that there appeared a
scholar of Arabic in Egypt, known as Ibn Hish¥m, who out-
did SÏbawayh in grammar.’

Ibn Hish¥m authored a number of books on Arabic
grammar, the greatest and most advanced being al-MughnÏ.
The text at hand is his simplest work, and hence the title.
The author’s intent is to offer knowledge-thirsty students
just enough moisture to wet their parched throats. Having
said this, the text is, at minimum, intermediate level for
most contemporary students of Arabic.

I ask Allah to benefit students of Arabic through this text
in this world and the next. AmÏn.

Moustafa Elqabbany

Director
The Royal Islamic Strategic Studies Centre





CONVENTIONS

All Arabic terms and quotes are in italics. Additionally,
quotations from the Holy Qur’an appear in red, Prophetic
hadiths appear in single quotes, and poetry appears in
double quotes.
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In the Name of Allah, the Most Compassionate, 
the Most Merciful

The Word: Its Definition and Types
A word (kalimah) is a single utterance that bears meaning.
It is one of: a noun (ism)1; verb (fi¢l); or particle (^arf).

Identifying Nouns
As for nouns, they are identified by:2

1. [The definite article] al-, like al-rajul; 
2. Nunation (tanwÏn), like rajulun; and 
3. By speaking about them3, like the t¥’ of \arabtu.

Types of Nouns
Nouns are of two types: 

1. Inflected (mu¢rab) [nouns] are those whose endings4

change due to [syntactic] operators acting upon them,
like [the proper name] Zayd; and

2. Uninflected (mabnÏ) [nouns] are the opposite,5 like:
h¥’ul¥’i, [the proper name] ¤adh¥mi, and amsi (ac-
cording to the ¤ij¥zÏ6 dialect) which always end in a

types of nouns  3

1 In this text, we will use the word ‘noun’ as synonymous with ism in order to
make writing about it easier. The Arabic word ism refers to any word that has a
standalone meaning and is not associated with a particular time. Thus, it includes
nouns, pronouns, adjectives, etc.

2 Whenever Arabic grammar texts mention that a type of word can be identified
by x, it means that the word can accept x if a sentence is construed as such. It
does not mean that the word must accept x in all cases.

3 I.e., when they are the subjects of sentences.
4 The ending of a word is the vowel on the last root letter of the word. So, in

the case of a word such as \arabtu, it is fixed on a suk‰n, since the last root letter,
the b¥’, is unvowelled.

5 Meaning their endings are always fixed.
6 While Classical Arabic includes many dialects, not all of them carry the same



kasrah; a^ada ¢ashara and its analogues, which al-
ways end in a fat^ah; qablu, ba¢du, and their ana-
logues, which always end in a \ammah whenever the
object ascribed to (mu\¥f ilayhi) is omitted while its
meaning is intended; and man and kam, which al-
ways end in suk‰n—the default ending for unin-
flected words.

Types of Verbs
As for verbs, they are of three types:

1. Perfect (m¥\Ï), which is identified by a vowelless, fem-
inine t¥’.7 Its ending is:

a) A fat^ah [by default], like \araba; unless
b) The plural w¥w is appended to it, in which case

[its ending is] a \ammah, like \arab‰; or
c) A connected, vowelled, nominative personal pro-

noun [is appended to it], in which case its ending
is vowelless, like \arabtu.

[Perfect verbs] include ni¢ma, bi’sa, ¢as¥, and laysa ac-
cording to the soundest view.

2. Imperative (amr), which is identified by imparting the
meaning of a call to action and its ability to accept
the second-person, feminine y¥’.8 Its ending is: 

4 qa>r al nad®

weight. While highly regarded dialects are referred to as being fa|Ï^ah, the most
highly regarded are referred to with the superlative fu|^¥. The latter are generally
divided into two superdialects known as ¤ij¥zÏ and TamÏmÏ, historically spoken
in ¤ij¥z and Najd, respectively.

7 E.g., \araba (‘he struck’) is a perfect verb because the vowelless, feminine t¥’
can be appended to it, rendering \arabat (‘she struck’).

8 Thus, the indicator of an imperative verb is compound: both criteria must be
present.



a) Unvowelled [by default], such as i\rib; unless 
b) It ends with a weak letter9, in which case the last

letter is truncated, like ughzu, ikhsha, and irmi; or
c) It is like q‰m¥, q‰m‰, or q‰mÏ, in which case it

ends by omitting the [terminal] n‰n.10

[Imperative verbs] include halumma, according to the
TamÏmÏ dialect, as well as h¥ti and ta¢¥la according to
the soundest view.

3. Imperfect (mu\¥ri¢), which is identified by lam [en-
tering upon it] and its starting with one of the follow-
ing letters: n‰n, hamzah, y¥’, or t¥’, such as naq‰mu,
aq‰mu, yaq‰mu, taq‰mu. The first letter bears a
\ammah if the perfect consists of four letters, such as
yuda^riju and yukrimu. Otherwise, it bears a fat^ah,
like ya\ribu and yastakhriju. Its ending is:

a) Unvowelled if it is attached to the n‰n of the fem-
inine plural (n‰n al-niswah) like yatarab-ba|na11

and ill¥ an ya¢f‰na12;
b) A fat^ah when directly connected to the n‰n of

confirmation (n‰n al-tawkÏd), literally or impli-
citly, such as la-yunbadhanna13; or

c) Inflected in all other cases, such as: yaq‰mu Zay-
dun, wa l¥ tattabi¢¥nni14, latublawunna15, fa’im-
m¥ tarayinna16, and wa l¥ ya|uddunnaka17.

types of verbs  5

9 I.e., alif, w¥w, or y¥’.    10 The general rule being that the ending of an imper-
ative verb is fixed on the same indicator as the jussive (jazm) mood of the corre-
sponding imperfect verb.

11 Al-Baqarah, 2:228.  12 Al-Baqarah, 2:237.  13 Al-Humazah, 104:4.
14 Y‰nus, 10:89.   15 ®l ¢Imr¥n, 3:186.  16 Maryam, 19:26.
17 Al-Qa|a|, 28:87.



Particles
As for particles, they are identified by not accepting any of
the identifiers of nouns or verbs. They include hal and bal,
but not mahm¥ and idhm¥. According to the soundest view,
they include the gerundial m¥ (m¥ al-ma|dariyyah) and the
associative lamm¥ (lamm¥ al-r¥bi~ah). All particles are un-
inflected (mabnÏ).

Speech
Speech (kal¥m) is a sufficient utterance.18 At minimum, it
consists of two nouns, such as Zaydun q¥’imun, or a verb
and a noun, like q¥ma Zaydun.

The Four Types of Inflection
Inflection19 is of four types: nominative/indicative (raf¢) and
accusative/subjunctive (na|b) for nouns and verbs [respect-
ively in both cases],20 like Zaydun yaq‰mu and inna Zay-
dan lan yaq‰ma; genitive (jarr) for nouns, like bi-Zaydin;
and jussive (jazm) for verbs, like lam yaqum.

[A word] is marked nominative/indicative with a \am-
mah, accusative/subjunctive with a fat^ah, genitive with a
kasrah, and jussive by the omission of a short vowel (^ara-
kah), except for:

1. The six nouns: ab‰hu, akh‰hu, ^am‰h¥, han‰hu,
f‰hu, and dh‰ m¥l; which are marked nominative

6 qa>r al nad®

18 I.e., it is the smallest unit of verbal communication such that the listener is
not waiting for it to be completed. This is not the same as merely having a verb
and a subject, since the following expression is not valid speech, despite it having
a verb and a subject: ‘When Zayd arrives from Cairo...’

19 Inflection includes declension (for nouns) and conjugation (for verbs).
20 The types of Arabic inflection are based on their primary phonetic indicators.

Since both nouns and verbs are inflected with a \ammah and a fat^ah, these in-
flections are termed raf¢ and na|b respectively, whether they affect nouns or verbs.



with a w¥w, accusative with an alif, and genitive with
a y¥’; though it is more eloquent (af|a^) to treat han
like ghad;

2. The dual, like al-Zayd¥n, which is marked nomi-
native with an alif;

3. The sound masculine plural, like al-Zayd‰n, which is
marked nominative with a w¥w; while both [it 
and the dual] are marked genitive and accusative with
a y¥’;

4. Kil¥ and kilt¥, which are like the dual when pronouns
[are attached], as are ithn¥n and ithnat¥n uncon-
ditionally, even when part of a compound word;

5. Ul‰, ¢ishr‰n and its analogues, ¢¥lam‰n, ahl‰n, w¥bi-
l‰n, ara\‰n, sin‰n and its class, ban‰n, and ¢illiyy‰n
and its ilk, which are like the [sound masculine] 
plural; 

6. Ul¥t, that which is pluralized by an extraneous alif
and t¥’21, and anything bearing the names of either,22

which are marked accusative with a kasrah, such 
as khalaqa All¥hu al-sam¥w¥ti23 and a|~af¥ al-
ban¥ti24;

7. Diptotes (ma l¥ yan|arif)25, which are marked gen-
itive with a fat^ah, like bi-af\ala minhu, except with

types of inflection  7

21 I.e., the sound feminine plural, which Ibn Hish¥m refuses to name as such be-
cause it is not necessarily sound nor feminine.

22 I.e., anything having the proper name Ul¥t or a proper name that is a plural
formed by adding an extraneous alif and t¥’ to it, such as ¢Araf¥t.

23 Al-¢Ankab‰t, 29:44.
24 Al-ß¥ff¥t, 37:153.
25 Diptotes have only two distinguishable declensions: a \ammah when nomi-

native; and a fat^ah when accusative or genitive. Because the two latter declen-
sions have the same indicator (a fat^ah), they differ from regular nouns, which
are triptotes (those with three distinct declensions). The defining characteristic of
diptotes is that they do not bear tanwÏn.



[the affixed definite particle] al-, like bi-l-af\ali or by
being ascribed (mu\¥f), like bi-af\alikum;

8. The five [verb] patterns: yaf¢al¥nÏ, taf¢al¥nÏ, yaf¢al‰na,
taf¢al‰na, and taf¢alÏna, which are marked nomi-
native by maintaining the [terminal] n‰n, and which
are marked jussive and indicative by its omission, like
fa in lam taf¢al‰ wa lan taf¢al‰;26 or

9. Imperfect verbs with weak-letter endings (mu¢ tall al-
¥khir), which are marked jussive by omitting their
final letter, like lam yaghzu, lam yakhsha, and lam
yarmi.

Implicit Short Vowels
All short vowels (^arak¥t) [that mark inflection] are implicit
(taqdÏrÏ)27 in the likes of ghul¥mÏ and al-fat¥,28 the second
being termed maq|‰r29. The \ammah and kasrah [are im-
plicit] in the likes of al-q¥\Ï,30 which is termed manq‰|31.
The \ammah and fat^ah [are implicit] in the likes of yakh-
sh¥.32 The \ammah [is implicit] in the likes of yad¢‰ and
yaq\Ï.33 The fat^ah is explicit in the likes of inna al-q¥\iya
lan yaq\iya wa lan yad¢uwa.

8 qa>r al nad®

26 Al-Baqarah, 2:24.
27 Meaning that they are not pronounced nor written because the terminal, long

vowel of the word prevents their pronunciation easily or at all. However, they re-
main implicit (assumed) indicators of inflection.

28 Which are marked nominative, accusative, or genitive by an implicit \ammah,
fat^ah, or kasrah, respectively.

29 A word ending in an alif.
30 Which is marked as nominative or genitive by an implicit \ammah or kasrah,

respectively, and marked accusative by an explicit fat^ah.
31 A word ending in a y¥’.
32 Which is marked as indicative or subjunctive by an implicit \ammah or

fat^ah, respectively. It is marked as jussive by omitting its final letter.
33 Which is marked as indicative by an implicit \ammah, subjunctive with an

explicit fat^ah, and jussive by omitting its final letter.



Imperfect Verbs: The Indicative Mood (Raf¢)
An imperfect verb is in the indicative mood when it is de-
void of subjunctive and jussive operators (n¥|ib wa j¥zim),
such as yaq‰mu Zaydun.

Imperfect Verbs: The Subjunctive Mood (Na|b)
[An imperfect verb] is in the subjunctive mood when [op-
erated upon by]:

1. Lan, like lan nabra^a34; 
2. The gerundial kay (kay al-ma|dariyyah), like li-kay

l¥ ta’saw35;
3. Idhan when speech is initiated with it, it refers to the

future, and it immediately precedes the verb or is sep-
arated by an oath, like idhan ukrimuka and “idhan
wall¥hi narmiyahum bi-^arbin”;

4. The explicit gerundial an (an al-ma|dariyyah al-
·¥hirah), like an yaghfira lÏ,36 as long as it is not pre-
ceded by certain knowledge (¢ilm), such as ¢alima an
sayak‰nu minkum mar\¥;37 but if it is preceded by
probabilistic knowledge (·ann), then there are two
possibilities, such as wa ^asib‰ all¥ tak‰n(a/u) fit-
natun38;

5. The optionally implicit (mu\marah jaw¥zan)39 [an]
after an adjunction (¢¥~if) preceded by a non-deriva-

imperfect verbs  9

34 >¥ H¥, 20:91.   35 Al-¤adÏd, 57:23.   36 Al-Shu¢ar¥’, 26:82.
37 Al-Muzzammil, 73:20.

38 Al-M¥’idah, 5:71. It is validly read as either tak‰na or tak‰nu.
39 The particle an may operate on an imperfect verb, rendering it subjunctive,

in three ways: explicitly, optionally implicitly, and necessarily implicitly. If an is
mentioned, then it is explicit (·¥hirah). If it is not explicitly mentioned in the sen-
tence but may be validly added before the imperfect verb, then it is optionally im-
plicit (mu\marah jaw¥zan). If it is not mentioned in the sentence and may not be
validly added before the imperfect verb, then it is necessarily implicit (mu\marah



tive noun (ism kh¥li|)40, like “wa lubsu ¢ab¥’atin wa
taqarra ¢aynÏ”;

6. [The optionally implicit an] after a l¥m [that is a gen-
itive operator],41 like li-tubayyina li-l-n¥si42, unless
the particle an is necessarily explicit [after the l¥m],
like li-all¥ ya¢lama43 and li-all¥ yak‰na li-l-n¥si44;45

7. The necessarily implicit an [after the l¥m of denial
(l¥m al-ju^‰d)], such as in wa m¥ k¥na All¥hu li-
yu¢adh-dhibahum46;

8. The [necessarily] implicit an after ^att¥ when the fu-
ture is intended, like ^att¥ yarji¢a ilayn¥ M‰s¥47;

9. [The necessarily implicit an] after aw that means il¥
(‘until’ or ‘such that’), like “la-astashilanna al- |a¢ba
aw udrika al-mun¥”;

10. [The necessarily implicit an after aw that] means ill¥
(‘except’), like “wa kuntu idh¥ ghamaztu qan¥ta
qawmin / kasartu ku¢‰bah¥ aw tastaqÏm¥”48; or

11. [The necessarily implicit an] which follows a f¥’ that
is a particle of cause (f¥’ al-sababiyyah) or a comi-
tative w¥w (w¥w al-ma¢iyyah), both of which must

10 qa>r al nad®

wuj‰ban). This last case exists as part of the model of operators that grammarians
invented. It is a particle whose existence is hypothesized based on the fact that
the subjunctive verb behaves like a gerund, and so an, being the most fundamental
subjunctive operator, is assumed to exist before subjunctive verbs in a number of
cases listed below in the text.

40 I.e., a noun that is not derived from a verb; e.g., a gerund (ma|dar).
41 The astute reader will note that genitive particles do not operate upon verbs.

This is the reason that grammarians conjectured the existence of an implicit ge-
rundial an before the verb, as it renders it a gerund, which is a noun. The same
reasoning applies to ^att¥.

42 Al-Na^l, 16:44.   43 Al-¤adÏd, 57:29.   44 Al-Nis¥’, 4:165.
45 In the last two Qur’anic examples, the imperfect verb is in the subjunctive

mood because of the explicit operator an.
46 Al-Anf¥l, 8:33.   47 >¥ H¥, 20:91.
48 The final verb tastaqÏma is in the subjunctive mood. The terminal alif is for

the purpose of metre and rhyme.



be preceded by a true negation49 or a call to action50

with a verb, like l¥ yuq\¥ ¢alayhim fa-yam‰t‰,51 wa
ya¢lama al-|¥birÏna,52 wa l¥ ta~ghaw fÏhi fa-ya^illa
¢alaykum gha\abÏ,53 and l¥ ta’kuli54 al-samaka wa
tashraba al-labana.

Imperfect Verbs: Operators That Effect the Jussive Mood
(Jazm) in a Single Verb
[An imperfect verb] is in the jussive mood when:

1. The f¥’ is omitted after a call to action and causation
is intended, like in the Word of the Exalted: qul
ta¢¥law atlu55; the condition of the verb being jussive
after a prohibition (nahy) is that it be possible to re-
place the prohibition with in l¥, such as l¥ tadnu min
al-asadi taslam, as opposed to l¥ tadnu min al-asadi
ya’kuluka;56

2. Operated on by lam, such as lam yalid wa lam
y‰lad;57

3. Operated on by lamm¥, such as lamm¥ yaq\i;58

4. Operated on by the imperative l¥m (l¥m al-~alab),
such as li-yunfiq59 and li-yaq\i60; or

imperfect verbs  11

49 As opposed to the likes of m¥ taz¥lu ta’tÏn¥ fatu^addithun¥ and m¥ ta’tÏn¥
ill¥ fatu^addithun¥, both of which use negation, but actually mean affirmation. .

50 This includes both commandments and prohibitions.
51 F¥~ir, 35:36.   52 ®l ¢Imran, 3:142.   53 >¥ H¥, 20:81.
54 The verb ta’kul is jussive, and its ending is unvowelled. However, because the

word immediately after it is unvowelled as well, this leads to difficulty in pronun-
ciation which is eased with a kasrah on the end of the verb. This is not a matter
of grammar but one of pronunciation.

55 Al-An¢¥m, 6:151.
56 I.e., it makes sense to say in l¥ tadnu min al-asadi taslam, but not in l¥ tadnu

min al-asadi ya’kulka. Thus, in the former case, the prohibition effects the jussive
mood, while in the latter case, the verb remains indicative (ya’kuluka).

57 Al-Ikhl¥|, 112:3.   58 ¢Abasa, 80:23.   59 Al-~al¥q, 65:7.
60 Al-Zukhruf, 43:77.



5. Operated on by the l¥ of prohibition (l¥ al-n¥hi-
yah), such as l¥ tushrik61 and l¥ tu’¥khidhn¥62.

Imperfect Verbs: Operators that Effect the Jussive Mood
(Jazm) in Two Verbs
The operators that effect the jussive mood in two verbs are:

1. In, like in yasha’ yudh-hibkum63;
2  Idhm¥;
3. Ayy;
4. Ayna;
5. Ann¥;
6. Ayy¥na;
7. Mat¥;
8. Mahm¥;
9. Man, like man ya¢mal s‰’an yujza bihi64;
10. M¥, like m¥ nansakh min ¥yatin aw nunsih¥ na’ti   

bi-khayrin minh¥65; and
11. ¤aythum¥.

The first [verb] is termed a condition (shar~) while the
second is termed a consequence (jaw¥b or jaz¥’). When the
consequence cannot be operated upon directly by the oper-
ator,66 it is preceded by a f¥’, such as wa in yamsaska
All¥hu bi-khayrin fa-huwa ¢al¥ kulli shay’in qadÏr67 or the
idh¥ which acts as a particle of surprise (idh¥ al-fuj¥’iyyah),
such as wa in tu|ibhum sayyi’atun bi-m¥ qaddamat aydÏ-
him idh¥ hum yaqna~‰n68.

12 qa>r al nad®

61 Luqm¥n, 31:13.   62 Al-Baqarah, 2:286.   63 IbrahÏm, 14:19.
64 Al-Nis¥’, 4:123.   65 Al-Baqarah, 2:106.
66 Such as if it is a nominal sentence.
67 Al-An¢¥m, 6:17.   68 Al-R‰m, 30:36.



Types of Nouns: Indefinite and Definite
A noun is one of two types: indefinite (nakirah); and defi-
nite (ma¢rifah). Indefinite nouns belong to a class that is
either extant, such as rajulun (man), or implicit, such as
shamsun (sun). Definite nouns are one of six types.

Definite Nouns I: Personal Pronouns 
A personal pronoun (al-\amÏr) refers to the first, second, or
third person (mutakallim, mukh¥~ab, or gh¥’ib). It may be:

1. Concealed (mustatir), such as when:

a) It is necessarily implicit (muqaddar wuj‰ban), like
aq‰mu and naq‰mu; or 

a) It is optionally implicit (muqaddar jaw¥zan), like
Zaydun yaq‰mu; or

2. Prominent (b¥riz), which is either:

a) Connected (mutta|il) such as the t¥’ of qumtu, 
the [final] k¥f of akramaka, and the h¥’ of ghul¥-
muhu; or

b) Disconnected (munfa|il), like an¥, anta, huwa,
and iyy¥ya.

A disconnected personal pronoun may not be used
whenever a connected pronoun is acceptable except in the
likes of:

1. SalnÏhi, in which case disconnecting the pronoun is
suboptimal; and 

2. anantukahu and kuntahu, in which case disconnect-
ing the pronoun is optimal.
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Definite Nouns II: Proper Nouns 
A proper noun (¢alam) is either personal (shakh|Ï), like
Zayd, or categorical (jinsÏ), like Us¥mah69.

A proper noun can be a name (ism), as in the previous
examples, a title (laqab), such as Zayn al-¢¥bidÏn and Quf-
fah, or a parental nickname (kunyah), such as Ab‰ ¢Amr
and Umm Kulth‰m. Titles follow names in order and in-
flection by default. They may also be genitive through
ascription (i\¥fah) if both [name and title] are simple (mu-
frad)70, like Sa¢Ïdu Kurzin.

Definite Nouns III: Demonstrative Pronouns 
The demonstrative pronouns (al-ish¥rah) are:

1. Dh¥ for the masculine [singular];
2. DhÏ, dhihi, tÏ, tihi, and t¥ for the feminine [singular];
3. Dh¥ni for the masculine dual (muthann¥) when no-

minative; dhayni when accusative or genitive;
4. T¥ni for the feminine dual (muthann¥) when nomina-

tive; tayni when accusative or genitive; and
5. Ul¥’i for both [masculine and feminine] plurals.

Distance is effected by a k¥f without a l¥m in all cases. It 
is also effected by a k¥f preceded by a l¥m except in the
cases of:

1. The dual, when it is never allowed; 
2. The plural, for those who pronounce it with a ham-

zah at the end; and
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69 Us¥mah does not mean ‘the lion’, but ‘Lion’. It is the archetypical lion that
represents lions as a category, but is grammatically singular. It is similar to how
a monument of The Unknown Soldier represents all unknown soldiers while being
a single entity.

70 I.e., not compound.



3. That which is preceded by the h¥’ used for alerting
(h¥’ al-tanbÏh).

Definite Nouns IV: Relative Pronouns
Relative pronouns (al-maw|‰l) are:

1. AlladhÏ for the masculine singular;
2. AllatÏ for the feminine singular;
3. Alladh¥ni for the masculine dual when nominative;

alladhayni when accusative or genitive;
4. Allat¥ni for the feminine dual when nominative; 

allatayni when accusative or genitive;
5. AlladhÏna, with a y¥’ in all cases, as well as al-Ul¥

for the masculine plural;
6. All¥’Ï and All¥tÏ for the feminine plural; 

and, applying to all genders and numbers:

1. Man; 
2. M¥;
3. Ayy;
4. Al- when attached to a true adjective (wa|f |arÏ^)71

that is not a superlative (ism taf\Ïl) like al-\¥rib and
al-ma\r‰b;

5. Dh‰ according to the dialect of >ayy;
6. Dh¥ preceded by the interrogative m¥ or man.

The relative clause (|ilah) of al- is its connected adjective.
For all other relative pronouns, it is one of:

1. A proposition (jumlah khabariyyah) bearing a per-
sonal pronoun that matches the relative pronoun [in
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number and gender]72 and which is termed a refer-
ence (¢¥’id) but may sometimes be omitted, such as in
the likes of ayyuhum ashaddu73, wa m¥ ¢amilathu
aydÏhim74, fa-(i)q\i m¥ anta q¥\in75, and wa yash-
rabu mimm¥ tashrab‰na76;

2. A sufficient (t¥mm)77 adverb of time or place (·arf);
or

3. A sufficient genitive particle along with its genitive
operand (j¥rr wa majr‰r).

In the final two cases, the adverb and genitive particle-op-
erand pair are associated with the omitted verb istaqarra.78

Definite Nouns V: Those Bearing the Definite Article
These are nouns bearing the definite article (dh‰ al-ad¥h),
which is al-, according to KhalÏl and SÏbawayh, not merely
the l¥m, as per al-Akhfash. The definite article has the fol-
lowing usages:

1. A reference to something [previously mentioned or
understood] (¢ahd), like fÏ zuj¥jatin al-zuj¥jatu79 and
j¥’a al-q¥\Ï;
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72 In the case of relative pronouns 7-12, the personal pronoun may be singular
masculine or match the semantic gender and number.

73 Maryam, 19:69.
74 Y¥ SÏn, 36:35. This is as per the recitations of ¤amzah, al-Kis¥’Ï, and Shu¢bah.
75 >¥ H¥, 20:72.   76 Al-Mu’min‰n, 23:33.
77 I.e., the meaning should be complete such that the listener understands what

is intended.
78 Every genitive particle-operand pair and every adverb of time and/or place

must be associated with (i.e., operated upon by) a verb or something that has the
power of a verb, such as a derivative noun. In the case of genitive particle-operand
pair, the verb indirectly acts upon the operand through the particle. In the case of
the adverb of time or place, the verb directly effects the accusative state on it, for
it is its maf¢‰l fÏhi, or the time or place whence the act occurred.

79 Al-N‰r, 24:35.



2. A category (jins), like ahlaka al-n¥sa al-dÏnaru wa al-
dirhamu and wa ja¢aln¥ min al-m¥’i kulla shay’in
^ayyin80; or

3. The universal inclusion (istighr¥q) of all members of
a category, such as wa khuliqa al-ins¥nu \a¢Ïfan81,
or of its attributes, such as Zaydun al-rajulu.

Substituting the l¥m [of al-] with a mÏn is a ¤imyarite 
dialect.

Definite Nouns VI: Objects Ascribed to Definite Nouns
That which is ascribed to a definite noun (al-mu\¥f il¥
ma¢rifah) is itself definite. It belongs to the same category
as the ascribed-to noun, except for that which is ascribed
to a personal pronoun, which counts as a proper name.

Subjects and Predicates of Nominal Sentences
The subject and predicate of a nominal sentence (mubtada’
and khabar) are nominative, such as in All¥hu rabbun¥ and
Mu^ammadun nabiyyun¥.
The subject of a nominal sentence may be indefinite if:82

1. It is generalized [such that it applies to all members
of the category or none of them], like m¥ rajulun fÏ
al-d¥ri and a-il¥hun ma¢a All¥hi83; or

2. It is specified [such as if it is followed by an adjective],
like wa la-¢abdun mu’minun khayrun min mushri-
kin84 and ‘khamsu |alaw¥tin katabahunna All¥hu’.
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82 By default, the subject of a nominal sentence is definite.
83 Al-Naml, 27:62.  
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A [compound] predicate may be:85

1. A sentence which has an attachment (r¥bi~), such as:

a) [A personal pronoun referencing the subject, like]
Zaydun ab‰hu q¥’im;

b) [A demonstrative pronoun referencing the subject,
like] wa lib¥su al-taqw¥ dh¥lika khayrun86;

c) [A repetition of the subject, like] al-^¥qqatu m¥
al-^¥qqatu87; or 

d) [A category that includes the subject, like] Zaydun
ni¢ma al-rajulu;

except in the likes of qul huwa All¥hu a^ad88 [where the
subject is the predicate];

1. An accusative adverb of time or place, such as wa al-
rakbu asfala minkum89; or 

2 A genitive particle-operand pair, like al-^amdu li-
ll¥hi rabbi al-¢¥lamÏna90.

In the final two cases, the adverb and genitive particle-op-
erand pair are associated with the omitted word mustaqir-
run or istaqarra.

An adverb of time cannot be the predicate of an object
(dh¥t), so al-laylata al-hil¥lu requires interpretation.

The nominative noun effected by an adjective (wa|f)91

that is part of a question or a negation may take the place
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85 Predicates are often single words or multiple words that act as a single word,
such as an ascription.

86 Al-A¢r¥f, 7:26.   87 Al-¤¥qqah, 69:1-2.   88 Al-Ikhl¥|, 112:1.
89 Al-Anf¥l, 8:42.   90 Al-F¥ti^ah, 1:2.
91 Adjectives are derived from verbs and can therefore effect the nominative state

in nouns that act as their subjects in the case of active participles or substitute
subjects (n¥’ib f¥¢il) in the case of passive participles.



of a predicate, such as “a-q¥~inun qawmu salm¥” and m¥
ma\r‰bun al-¢Amr¥ni.92

Multiple predicates are possible, such as wa huwa al-
ghaf‰ru al-wad‰du93.

The predicate may precede [the subject], such as fÏ al-d¥ri
Zaydun and ayna Zaydun. The subject or predicate may be
omitted, such as in sal¥mun qawmun munkar‰na94; i.e.,
sal¥mun ¢alaykum, antum qawmun munkar‰na.

Omission of the predicate is obligatory in the following
cases:

1. Before the consequence of lawl¥, such as lawl¥
antum la-kunn¥ mu’minÏn95;

2. Before the consequence of a true oath, such as la-¢am-
ruka la-af¢alanna;

3. Before a circumstantial expression (^¥l) that cannot
be a predicate, like \arbÏ Zaydan q¥’iman; and

4. After an explicit w¥w that indicates accompaniment,
such as kullu rajulin wa \ay¢atuhu.

Annullers of the Subject and Predicate I: K¥na and 
Its Analogues
Those operators that annul the inflection of subjects and
predicates (naw¥sikh) belong to three groups. 

The first [group of operators] effects the nominative
state in the subject, which is termed its subject (ism) and ef-
fects the accusative state in the predicate, which is termed
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92 In the first example, qawmu is the subject of q¥~in and appears in lieu of the
predicate. In the second example, al-¢Amr¥ni is the substitute subject of ma\r‰bun
and appears in lieu of the predicate.

93 Al-Bur‰j, 85:14.   
94 Al-Dh¥riy¥t, 51:25.   
95 Saba’, 34:31.



its predicate (khabar). This group consists of [the following
verbs]:

1. K¥na, like wa k¥na rabbuka qadÏran96;
2. Ams¥;
3. A|ba^a;
4. A\^¥;
5. <alla;
6. B¥ta;
7. ß¥ra;
8. Laysa;
9. M¥ z¥la;
10. M¥ fati’a;
11. M¥ (i)nfakka;
12. M¥ bari^a; and
13. M¥ d¥ma.

The predicate may appear in the middle [between the
verb and its subject], such as “fa-laysa saw¥’an ¢¥limun wa
jah‰lu”. The predicate may also appear last except in the
case of d¥ma and laysa. 

The first five [verbs] are synonymous with |¥ra (to be-
come).

All of these [verbs], other than laysa, fati’a, and z¥la,
may also act as complete [verbs];97 i.e., they may have no
need for a predicate, such as: wa in k¥na dh‰ ¢usratin fa-
na·iratun il¥ maysaratin98, fa-sub^¥na All¥hi ^Ïna tum-
s‰na wa ^Ïna tu|bi^‰na99, and kh¥lidÏna fÏh¥ m¥ d¥mati
al-sam¥w¥tu wa al-ar\u100.
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96 Al-Furq¥n, 25:54.
97 Verbs that act as annullers are incomplete (n¥qi|) because they do not have

subjects. Rather, they enter upon a nominal sentence and change its inflection. A
complete verb is one that has a subject in the active voice.

98 Al-Baqarah, 2:280.   99 Al-R‰m, 30:17.   100 H‰d, 11:107.



Scenarios Specific to K¥na
K¥na may appear extraneously (i.e., have no effect) medi-
ally in the likes of m¥ k¥na a^sana Zaydan. 

Its n‰n may be omitted when:

1. It is in the imperfect jussive mood;
2. One does not stop at it;
3. It is not followed by a word beginning with an un-

vowelled letter; and
4. It is not attached to an accusative, connected personal

pronoun.

K¥na alone may be omitted, and replaced with m¥, in
the likes of “amm¥ anta dh¥ nafarin”. It may be omitted
along with its subject in the likes of in khayran fa-khayrun
and ‘iltamis wa law kh¥timan min ^adÏd’.

Particles That Act Like Laysa: M¥, L¥, and L¥ta
The negating m¥ (m¥ al-n¥fiyah) acts like laysa in the ¤ij¥zÏ
dialect when:

1. Its subject does not precede its predicate;
2. Its subject is not preceded by in;
3. Its subject is not preceded by anything connected to

its predicate other than an adverb of time or place,
or a genitive particle-operand pair; and

4. Its predicate is not preceded by ill¥.

An example of this is m¥ h¥dh¥ basharan101.
L¥ also is the same102 in poetry103 when both of its oper-

ands (i.e., its name and predicate) are indefinite, such as
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101 Y‰suf, 12:31.
102 I.e., it behaves like laysa with the same conditions as m¥.
103 Not in prose.



“ta¢azza fa-l¥ shay’un ¢al¥ al-ar\i b¥qiyan / wa l¥ wazarun
mimm¥ qa\¥ All¥hu w¥qiyan.”

L¥ta [acts like laysa], but [only] with subjects that indi-
cate time and only on the condition that its two parts (i.e.,
its subject and predicate) are not both present. Its nomi-
native part is what is usually omitted, such as wa l¥ta ^Ïna
man¥|104.

Annullers of the Subject and Predicate II: Inna and 
Its Analogues
The second group of annullers consists of:

1. Inna, for intensification;
2. Anna, for intensification;
3. L¥kinna, for emendation;
4. Ka’anna for comparison or a possibility;
5. Layta for wishful thinking; and
6. La¢alla for hope, sympathy, or justification.

This [group of operators] effects the accusative state in
the subject, which is termed its subject (ism) and effects the
nominative state in the predicate, which is termed its predi-
cate (khabar). This holds as long as these operators are not
paired with the particle m¥, like innam¥ All¥hu il¥hun
w¥^idun105. As for layta and in—when the latter is stripped
of its doubled n‰n—both possibilities hold [operating as
annullers and having no effect].

When l¥kin is stripped of its doubled n‰n, it has no 
effect. 

As for an [when stripped of its doubled n‰n], it is ef-
fective. Other than in the case of poetic license, its subject
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104 ß¥d, 38:3. 
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must be an omitted pronoun of prominence (\amÏr al-
sha’n). Its predicate must be a sentence, and, if it begins
with a conjugatable verb (fi¢l muta|arrif) that is not a re-
quest (du¢¥), then it must be separated from an with one of:

1. Qad;
2. SÏn or sawfa;
3. Negation; or
4. Law.

As for ka’an [when stripped of its doubled n‰n], it is ef-
fective, but its subject is usually omitted. [If the predicate
starts with a verb,] the verb must be separated from it with
lam or qad.

The predicates of this category do not fall between the
operator and its subject unless they are adverbs of time or
place, or if they are genitive particle-operand pairs, such as
inna fÏ dh¥lika la-¢ibratan106 and inna ladayn¥ ank¥lan107.

Inna vs Anna
Use inna:

1. At the start [of a sentence], such as inn¥ anzaln¥hu
fÏ laylati-l-qadri108;

2. After an oath, such as ¤¥ MÏm / wa al-kit¥bi-l-mu-
bÏni / inn¥ anzaln¥hu109;

3. When quoting speech, such as q¥la innÏ ¢abdu
All¥hi110; and

4. Before the l¥m111, such as wa All¥hu ya¢lamu innaka
la-ras‰luhu112.
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106 Al-N¥zi¢¥t, 79:26.   107 Al-Muzzammil, 73:12.   108 Al-Qadr, 97:1.

109 Al-Dukh¥n, 44:1-3.   110 Maryam, 19:30.   111 To be discussed next.
112 Al-Mun¥fiq‰n, 63:1.



The Sliding and Distinguishing L¥m with Inna
The [sliding] l¥m (l¥m al-muza^laqah)113 may be optionally
attached to whatever comes later: the subject or predicate
of inna, as well as to the medially appearing operand of a
verb or the predicate.114

The [distinguishing] l¥m (l¥m al-f¥riqah) must be added
when in: 

1. Is stripped of its doubled n‰n;
2. Does not effect inflection;115 and
3. The meaning is unclear.

The L¥ of Categorical Negation
Similar to inna [in effect] is the l¥ of categorical negation
(l¥ al-nafiyah li-l-jins). However, it only operates on indefi-
nite nouns following it, like l¥ |¥^iba ¢ilmin mamq‰tun and
l¥ ¢ishrÏna dirhaman ¢indÏ. If its subject is neither ascribed
(mu\¥f) nor a similar construct (shibh mu\¥f), then [it is
indeclinable,] its ending fixed on:

1. A fat^ah [when it is singular or a broken plural], like
l¥ rajula and l¥ rij¥la;

2. A fat^ah or kasrah [when it is a feminine sound plu-
ral], like l¥ muslim¥ta and l¥ muslim¥ti; or

3. A y¥ [when it is dual or a sound masculine plural],
like l¥ rajulayni and l¥ muslimÏna.
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113 So-called because it slides away from inna. It cannot enter upon a word that
is immediately preceded by inna.

114 The last case is such as in inna Zaydan la-~a¢¥maka ¥kilun.
115 As discussed earlier, if inna is stripped of its doubling, thus becoming in, then

it may optionally act like an annuller or have no effect. If its ineffectiveness causes
ambiguity, the l¥m must be added to distinguish it from the nullifying in (in al-
n¥fiyah). Hence, this l¥m is termed the distinguishing l¥m.



When L¥ Is Repeated
Regarding the likes of l¥ ^awla wa quwwata, the first noun
may be [indeclinable, its ending] fixed on a fat^ah, in which
case the second noun may be: 

1. [Indeclinable, being] fixed a fat^ah;
2. Accusative;116 or
3. Nominative.

The same holds for an adjective following the subject, such
as l¥ rajula ·arÏfa [or ·arÏfan or ·arÏfun].

The first noun may also be nominative, in which case
the second may not be accusative [but the other two cases
are permitted].

The second noun and adjective are not [indeclinable
with endings] fixed on a fat^ah if:

1. L¥ is not repeated;
2. The adjective does not immediately follow the sub-

ject; or 
3. The adjective is compound.

Annullers of the Subject and Predicate III: <anna and 
Its Analogues
The third group of annullers consists of the following verbs
of the heart (af¢¥l al-qul‰b):

1. <anna;
2. Ra’¥;
3. ¤asiba;
4. Dar¥;
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the lack of tanwÏn in the first case, so l¥ ^awla wa quwwata vs l¥ ^awla wa quw-
watan.



5. Kh¥la;
6. Za¢ama;
7. Wajada; and 
8. ¢Alima.

These verbs take both [the subject and predicate of a
nominal sentence] as direct objects and effect the accusative
state in them, like “ra’aytu All¥ha akbara kulli shay’in.”
These verbs are optimally rendered ineffective if they come
after both direct objects, such as al-qawmu fÏ athrÏ ·anantu.
If such a verb occurs between the two objects, it may be
equally effective or ineffective, such as “wa fÏ al-ar¥jÏzi
khiltu al-lu’mu wa al-khawaru.”

If these verbs are followed by any of the following, then
they are necessarily ineffective in terms of pronunciation—
which is termed suspension (ta¢lÏq):117

1. M¥ of negation;
2. L¥ of negation;
3. In of negation;
4. The l¥m of initiation (l¥m al-ibtid¥’);
5. The l¥m of taking an oath (l¥m al-qasam);
6. Interrogation (istifh¥m);

An example of this is li-na¢lama ayyu-l-^izbayni a^|¥118.

The Verbal Subject
The verbal subject (f¥¢il) is nominative, such as q¥ma Zay-
dun and m¥ta ¢Amrun. Its operator does not follow it, and
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117 Thus, they do not effect the accusative state in the pronunciation of the sub-
ject and predicate, but they do effect it in their loci. Thus, an appositive of the
subject or predicate would be in the accusative in this case.

118 Al-Kahf, 18:12.



it does not bear the markings of the dual or plural. Rather,
one says q¥ma rajul¥n wa rij¥lun wa nis¥’, just as one says
q¥ma rajulun. The following are irregular: ‘yata¢¥qab‰na
fÏkum mal¥’ikatun bi-l-layli’ and ‘awa mukhrijiyya hum’.

When a Verb Bears the Feminine T¥’
A perfect verb bears the feminine indicator when its subject
is feminine, such as q¥mat Hindun and ~ala¢at al-shamsu. 

Both [bearing the feminine indicator and omitting it]
are permissible when:

1. The subject is a figuratively feminine regular noun,
such as qad j¥’atkum maw¢i·atun min rabbikum119

and fa-qad j¥’akum bayyinatun120; 
2. The subject is literally feminine but separated [from

the verb], such as ^a\arat al-q¥\iya imra’tun;
3. The subject is literally feminine and immediately fol-

lows ni¢ma or bi’sa, such as ni¢mat al-mar’atu Hin-
dun and bi’sat al-mar’atu Da¢dun; or

4. The subject is a [broken] plural, such as q¥lat al-
a¢r¥bu121.

Sound [masculine and feminine] plurals are like their sin-
gular forms, like q¥ma al-Zayd‰na and q¥mat al-Hind¥tu.

Omitting the Verb’s Subject
The likes of m¥ q¥mat ill¥ Hindun are not allowed in prose
because the subject is omitted and masculine. The subject
is also omitted in the likes of aw i~¢¥mun fÏ yawmin dhÏ
masghabatin yatÏman122, qudiya al-amru123, and asmi¢
bihim wa ab|ir124. Its omission is not otherwise allowed.
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119 Y‰nus, 10:57.   120 Al-An¢¥m, 6:157.   121 Al-¤ujur¥t, 49:14.
122 Al-Balad, 90:14-15.   123 Y‰suf, 12:41.   124 Maryam, 19:38.



Order of Appearance of the Subject and Object
The default is that the subject immediately follows its op-
erator. It is permissible to delay it to after the object in the
likes of wa laqad j¥’a ¥la Fir¢awna al-nudhuru125 and
“kam¥ at¥ rabbahu M‰s¥ ¢al¥ qadarin”. The subject must
follow the object in the likes of wa idh ibtal¥ IbrahÏma rab-
buhu126 and \arabanÏ Zaydun.

The object must sometimes necessarily come last, such
as in \arabtu Zaydan, m¥ a^sana Zaydan, and \araba
M‰s¥ ¢¬s¥, as opposed to ar\a¢at al-|ughr¥ al-kubr¥. The
object may precede its operator in the likes of farÏqan
had¥127. It must necessarily precede its operator in the likes
of ayyan m¥ tad¢‰128.

The Subject of Ni¢ma and Bi’sa
When the verb is ni¢ma or bi’sa, then the subject is one of:

1. A noun made definite by the categorical al- (al al-jin-
siyyah), such as ni¢ma al-¢abdu129;

2. Ascribeed to a noun that bears a categorical al -, such
as wa la-ni¢ma d¥r al-muttaqÏn130; or

3. A concealed personal pronoun that is described by a
specification (tamyÏz) that matches the object of
praise or censure (al-makh|‰|), like bi’sa li-l-·¥li-
mÏna badalan131.

The Verb’s Substitute Subject
A verb’s subject may be omitted, and its direct object may
act as its substitute in everything related to it. If it does not
exist, then a qualified, declinable:
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125 Al-Qamar, 54:41.   126 Al-Baqarah, 2:124.   127 Al-A¢r¥f, 7:30.
128 Al-Isr¥’, 17:110.   129 ß¥d, 38:30.   130 Al-Na^l, 16:30.
131 Al-Kahf, 18:50.



1. Adverb of time or place;
2. Genitive particle-operand pair; or
3. Gerund [acting as a cognate object (maf¢‰l mu~laq)]

may take its place. 

The [passive voice] verb always starts with a \ammah,
while the second or third letter may also bear a \ammah,
such as in tu¢llima and un~uliqa. The penultimate letter of
the verb bears a fat^ah in the imperfect and a kasrah in the
perfect. 

In the likes of q¥la and b¥¢a, the passive voice may be
pronounced as:

1. A complete kasrah: qÏla;
2. A kasrah with a touch (ishm¥m) of a \ammah; or
3. A complete \ammah: q‰la.

Verbal Occupation (Ishtigh¥l)
In the likes of Zaydan \arabtuhu, Zaydan \arabtu akh¥hu,
and Zaydan marartu bihi, it is permissible to render Zayd
nominative as the subject of a nominal sentence. In this
case, the sentence after it is its predicate. It is also permis-
sible to render Zayd accusative due to it being the operand
of a concealed verb that must necessarily be omitted, such
as \arabtu, ahantu, or j¥waztu. In this case, the sentence
after it has no inflected locus.132

The accusative is optimal due to:

1. The verb being a call to action, like Zaydan i\ribhu;
(as for wa al-s¥riqu wa al-s¥riqatu fa-(i)q~a¢‰ ay-
diyahum¥133, it is the subject of interpretation);
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where the sentence is the predicate of Zayd, its locus is in the nominative state.

133 Al-M¥’idah, 5:38.



2.  Suitability (tan¥sub)134, such as wa al-an¢¥ma kha-
laqah¥135; or

3. Preponderance (ghalabah)136, such as a-basharan
minn¥ w¥^idan nattabi¢uhu137 and m¥ Zaydan
ra’aytuhu.

The accusative is mandatory for the likes of in Zaydan
laqÏtahu fa-akrimhu and hall¥ Zaydan akramtahu due to
these particles only entering upon verbs.

The nominative is mandatory for the likes of kharajtu
fa-idh¥ Zaydun ya\ribuhu ¢Amrun due to this particle
never entering upon verbs.

The nominative and accusative are equally permitted in
the likes of Zaydun q¥ma ab‰hu wa ¢Amrun akramtuhu
due to the particle being equally likely to precede verbs and
nouns. 

Neither of the following are examples of verbal occu-
pation (ishtigh¥l): wa kullu shay’in fa¢al‰hu fÏ al-zuburi138

and a-Zaydun dhuhiba bihi.139

Verbal Vying (Tan¥zu¢)
Regarding the likes of \arabanÏ wa \arabtu Zaydan, it is
permissible to render the first [verb] effective, in which case
everything needed by the second [verb] is concealed within
it. This is the position of the K‰fans. It is also permissible
to render the second [verb] effective, in which case only the
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134 I.e., when the sentence is adjoined with a previous, verbal sentence.
135 Al-Na^l, 16:5.
136 I.e., when the particle entering upon the noun is usually used for verbs.
137 Al-Qamar, 54:24.
138 Al-Qamar, 54:52.
139 In the first case, it is because the verb fa¢al‰hu does not apply to kullu shay’in.

In the second, it is because, while the verb does apply to Zayd, it would not render
it accusative, as it requires a genitive particle to act upon Zayd.



first [verb’s] nominative noun is concealed within it. This
is the position of the Ba|rans. An example is “jafawnÏ wa
lam ajfu al-akhill¥’a”. It does not apply in the case of
“kaf¥nÏ wa lam a~lub qalÏlun min al-m¥li” due to the unin-
tended meaning.

Consequences of Doing I: The Direct Object (Doing To) 
The consequence of doing something (maf¢‰l)140 is accus-
ative and is of five types.

The first is the direct object (maf¢‰l bihi), which is the
object upon which the action of the subject fell, such as
[Zaydan in] \arabtu Zaydan.

The Vocative 
The vocative (mun¥d¥) is a type of direct object. It is only
accusative when: 

1. It is ascribed (mu\¥f), like y¥ ¢abda All¥hi; 
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140 While eight cases of accusative nouns are discussed in the following sections,
five of them bear the name maf¢‰l, which literally means ‘done’, or a conse-
quence of doing. The reason these accusative nouns start with the term maf¢‰l is
because any verbal sentence can be reworded to use fa¢ala, and the particle (or
lack of) attached to the various accusative nouns will demonstrate their type. 
For example:

1. ™arabtu Zaydan means fa¢ltu \arban bi-Zaydin. Thus, Zaydan is
maf¢‰l bihi because of the b¥’ attached to it.

2. ™arabtu Zaydan means fa¢ltu \arban bi-Zaydin. Thus, \arban is
maf¢‰l mu~laq because no particle is attached to it.

3. ™arabtu Zaydan takabburan means fa¢ltu \arban bi-Zaydin li-l-ta-
kabburi. Thus, takabburan is maf¢‰l lahu because of l¥m attached 
to it.

4. ™arabtu Zaydan yawma al-a^adi means fa¢ltu \arban bi-Zaydin fÏ
yawmi al-a^adi. Thus, yawma al-a^adi is maf¢‰l fÏhi because fÏ oper-
ates upon it.

Sirtu wa al-nÏla means fa¢ltu sayran ma¢a al-nÏli. Thus, al-nÏla is maf¢‰l ma¢ahu
because ma¢ operates upon it.



2.  Similar to an ascribed object (shabÏhan bi-l-mu\¥f),
like y¥ ^asanan wajhuhu, y¥ ~¥li¢an jabalan, and y¥
rafÏqan bi-l-¢ib¥di; or

3.  An unspecified indefinite noun, such as if a blind
man calls out ya rajulan khudh bi-yadÏ.

As for a non-compound (mufrad) definite noun, [it is
indeclinable, having] its ending fixed on whatever its indi-
cator would have been were it to be nominative, such as y¥
Zaydu, y¥ Zayd¥ni, y¥ Zayd‰na, and y¥ rajulu, when a spe-
cific person is intended.

Invoking One’s Own

One says:

1. Y¥ ghul¥ma;
2. Y¥ ghul¥mi;
3. Y¥ ghul¥mu;
4. Y¥ ghul¥miya;
5. Y¥ ghul¥mÏ; or
6. Y¥ ghul¥m¥.

[Meaning, ‘O my servant!’ The above six cases apply to
anything of one’s own that one invokes.]

When invoking one’s father or mother specifically, in
addition to the above, the following are used:

1. Y¥ abata/ummata;
2. Y¥ abati/ummati;
3. Y¥ abat¥/ummat¥; and
4. Y¥ abatÏ/ummatÏ.

The last two are vulgar.
In the case of ibn umm and ibn ¢amm specifically, the

following four cases are used:
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1. Y¥ (i)bna umma/¢amma;
2. Y¥ (i)bna ummi/¢ammi;
3. Y¥ (i)bna umm¥/¢amm¥;
4. Y¥ (i)bna ummÏ/¢ammÏ;

The last two are weak.

Appositives of Vocatives

The following appositives may either adopt the inflection
of an indeclinable vocative’s pronunciation or that of its
locus, as long as they are non-compound (mufrad) or com-
pound with the mu\¥f bearing the definite article al-:141

1. An adjective (na¢t);
2. A confirmation (tawkÏd);
3. An explicative adjunction (¢a~f bay¥n); and
4. An ordinal adjunction (¢a~f nasaq) that bears the defi-

nite article al-.

If any of the above appositives are compound with the
mu\¥f not bearing the definite article al-, then they adapt
the inflection of the locus [which is accusative]. Adjectives
of ayy adapt the inflection of its pronunciation [which is
nominative]. As for substitutes (badal) and explicative ad-
junctions that do not bear the definite article, they are
treated like independent vocatives. 

As for the likes of “y¥ Zaydu Zayda al-ya¢mal¥ti”, both
[occurrences of Zayd] may bear a fat^ah, or the first may
bear a \ammah.

Apocopation

Apocopation of a definite vocative is permissible. It involves
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omitting the end of the word in order to make it easier to
pronounce. 

Nouns that end in a [feminine] t¥’ are always shortened
by dropping it, such as y¥ ~al^a and y¥ Thuba.

Other [vocative] nouns are shortened when they:

1. End in a \ammah;
2. Are proper nouns; and
3. Are longer than three letters.

For example: y¥ Ja¢fa and y¥ Ja¢fu.
For the likes of Salm¥n, Man|‰r, and MiskÏn, two letters

are dropped.142 For the likes of Ma¢dÏ Karib,143 the second
word is dropped.

Calling for Help

One calling out for help (mustaghÏth) says y¥ la-ll¥hi li-l-
muslimÏna, with a fat^ah on the l¥m of the one from whom
help is sought (al-mustagh¥th bihi), except for the l¥m of
something adjoined to the first source of help, and where
y¥ is not repeated144, such as in: y¥ Zaydan li-¢Amrin145 and
“y¥ qawmi li-l-¢ajabi al-¢ajÏbÏ”.

Lamentation

One lamenting (n¥dib) says w¥-Zayd¥, w¥-amÏr al-mumi-
nÏn¥, and w¥-ra’s¥. When stopping, one may add an un-
vowelled h¥’.

34 qa>r al nad®

142 I.e., whenever the word ends in a long vowel followed by a non-weak letter.
143 The only compound that undergoes apocopation is the murakkab mazjÏ.
144 In which case its l¥m bears a kasrah.
145 When the y¥’ is not repeated.    
146 Al-N‰r, 24:4.



Consequences of Doing II: The Cognate Accusative
(What Is Done)
The cognate accusative (al-maf¢‰l al-mu~laq) is a superflu-
ous (fa\lah) gerund (ma|dar) that is operated upon by an
operator that shares the same lexical root, such as \arabtu
\arban. It may also be acted upon by an operator that sha-
res the same semantic meaning, such as qa¢adtu jul‰san.
Other nouns may act as substitutes for it, such as \arabtuhu
saw~an, fa-(i)jlid‰hum tham¥nÏna jaldatan146, fa-l¥ tamÏl‰
kulla al-mayli147, and wa law taqawwala ¢alayn¥ ba¢\a
al-aq¥wÏl 148, but not wa kul¥ minh¥ raghadan149.

Consequences of Doing III: The Accusative of Purpose
(Doing for the Purpose Of)
The accusative of purpose (al-maf¢‰l lahu) is a gerund that
indicates the purpose as to why an action was done while
sharing the same time and subject as the action, such as
qumtu ijl¥lan laka.

If the purpose lacks any of the conditions, the l¥m of
purpose (l¥m al-ta¢lÏl) operates upon it, rendering it gen-
itive, like khalaqa la-kum150, “wa innÏ la-ta¢r‰nÏ li-dhikr¥ki
hizzatun”, and “fa-ji’tu wa qad na\\at li-nawmin thiy¥-
bah¥”.

Consequences of Doing IV: Adverbs of Time and Place
(Doing In)
Adverbs of time and place (maf¢‰l fÏhi)151 are those nouns
that are operated upon by an operator that means ‘in’ (fÏ).
These are:
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147 Al-Nis¥’, 4:129.   148 Al-¤¥qqah, 69:44.

149 Al-Baqarah, 2:35.   150 Al-R‰m, 30:21.
151 Which is of two types: ·arf zam¥n and ·arf mak¥n, or adverbs of time and

place, respectively.



1. Times and timespans, such as: |umtu yawma al-kha-
mÏsi, |umtu ^Ïnan, and |umtu usb‰¢an; and

2. Non-specific places and directions, such as: 

a) The six directions – am¥m, fawq, yamÏn, their op-
posites, and similar words like ¢ind and lad¥; 

b) Measurements, like farsakh; and
c) Nouns formed from the gerund of their operator,

like qa¢adtu maq¢ada Zaydin.

Consequence of Doing V: The Comitative Object 
(Doing With)
The comitative object (maf¢‰l ma¢ahu) is a superfluous
noun that comes after a w¥w whose purpose is to stipulate
withness. The w¥w is preceded by a verb or that which con-
tains its letters and meaning,152 such as sirtu wa al-nÏla and
an¥ s¥’irun wa al-nÏla.

The accusative is mandatory in the likes of: l¥ tanha ¢an
al-qabÏ^i wa ity¥nahu. It is also mandatory according to
the soundest view in the likes of qumtu wa Zaydan and ma-
rartu bika wa Zaydan. 

The accusative is optimal in the likes of kun anta wa
Zaydan ka-l-akhi but is weak in the likes of q¥ma Zaydun
wa ¢Amrun.

Other Accusatives I: Circumstantial Expressions
A circumstantial expression (^¥l) is a superfluous adjective
that answers the question of ‘how’, such as \arabtu al-li||a
makt‰fan. Its condition is that it be indefinite. 

A circumstantial expression describes a noun (|¥^ib al-
^¥l) that must be one of:
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1. A definite noun, like in khush-sha¢an ab|¥ruhum
yakhruj‰na153;

2. Indefinite but specified [by an adjective or phrase],
like in fÏ arba¢ati ayy¥min saw¥’an li-l-s¥’ilÏna154;

3. Indefinite but generalized, like in wa m¥ ahlakn¥
min qaryatin ill¥ lah¥ mundhir‰na155; or

4. Indefinite but delayed, like in “li-Mayyata m‰^ishan
~alalu”.

Other Accusatives II: Specification
Specification (tamyÏz) is a non-derived, superfluous, indefi-
nite noun that clarifies unclear entities.156

Most cases of specification come after:

1. Measurements, like jarÏbin nakhlan, |¥¢in tamran,
and manawayni ¢asalan; and

2. Numbers, like a^ada ¢ashara kawkaban157 and up
to ninety-nine. It is this category that the specifica-
tion of the interrogative kam affects, like kam ¢abdan
malakta.

As for specification after the affirmative kam (kam al-
khabariyyah), it is genitive and singular, like specification
of numbers equaling one hundred or more; or plural, like
specification of ten or fewer. As for specification of the in-
terrogative kam that is rendered genitive by way of a par-
ticle, one may render it genitive or accusative.

Specification may also elucidate an association and be
a substitution, like:
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156 Thus, it answers the questions ‘what’ and ‘in what sense’, as opposed to the

^¥l, which answers the question ‘how’.    157 Y‰suf, 12:4.



1. Wa ishta¢ala al-ra’su shayban158 [substitute for a
verbal subject];

2. Wa fajjarn¥ al-ar\a ¢uy‰nan159 [substitute for an
object]; or

3. Ana aktharu minka m¥lan160 [substitute for a nomi-
nal subject].

It may also not be a substitute for anything, like imtala’a-
l-in¥’u m¥’an. 

Both [circumstantial expressions and specification] may
be used to [merely] emphasize a meaning, like wa l¥ ta¢t-
haw fÏ al-ar\i mufsidÏna161 and “min khayri ady¥ni-l-ba-
riyyati dÏnan”. This also includes “bi’sa-l-fa^lu fa^luhumu
fa^lan”, contrary to SÏbawayh.

Other Accusatives III: Exceptives

[Case 1: Affirmative, Complete Speech]

An exceptive (mustathn¥) using ill¥ [is accusative] when it
comes after affirmative, complete162 speech, like fa-sharib‰
minhu ill¥ qalÏlan minhum163.

[Case 2: Non-affirmative, Complete Speech with a

Connected Exceptive]

If the speech lacks affirmation,164 then treating the exceptive
as a substitute (badal) is optimal if it is connected (mut-
ta|il),165 like m¥ fa¢al‰hu ill¥ qalÏlun minhum166.
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158 Maryam, 19:4.   159 Al-Qamar, 54:12.   160 Al-Baqarah, 18:34.
161 Al-Baqarah, 2:60.   162 I.e., a verb along with its subject.
163 Al-Baqarah, 2:249.
164 In that the speech is preceded with a negation, a prohibition, or a question.
165 I.e., if the exceptive belongs to the same category as that which it is excepted

from.
166 Al-Nis¥’, 4:66.



[Case 3: Non-affirmative, Complete Speech with a

Disconnected Exceptive]

If the exceptive is disconnected,167 then the accusative is op-
timal according to the dialect of BanÏ TamÏm and manda-
tory according to the dialect of ¤ij¥z, like m¥ la-hum bihi
min ¢ilmin ill¥ (i)ttib¥¢a al-·anni168.

The exception here is if the exceptive precedes [the cat-
egory it is excepted from], in which case the accusative is
mandatory, like “wa m¥ liya ill¥ ¥la A^mada shÏ¢atan / wa
m¥ liya ill¥ madh-haba-l-^aqqi madh-habu”.

[Case 4: Incomplete Speech]

If the speech is incomplete, then the exceptive is parsed ac-
cording to the operators, like wa m¥ amrun¥ ill¥ w¥^ida-
tun169. This type of speech is termed vacated [mufarragh].

Other Exceptive Operators
Ghayr and siw¥ also effect exceptions. They are declinable,
genitive operators that adopt the inflection of the noun that
follows ill¥. As for khal¥, ¢ad¥, and ^¥sh¥, they are both
accusative and genitive operators. As for m¥ khal¥, m¥
¢ad¥, laysa, and l¥ yak‰nu, they are accusative operators.

The Genitive
Nouns are rendered genitive by particles that act upon:

1. Both explicit nouns (ism ·¥hir) and personal pro-
nouns: min, il¥, ¢an, ¢al¥, fÏ, l¥m, and the b¥, whether
for an oath or other usage; or

2. Explicit nouns only: rubba, mudh, mundh, k¥f,
^att¥, and the w¥w and t¥’ of oaths.
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Ascription (i\¥fah) also effects the genitive state, such as
ascribing one word to another with the meaning of:

1. L¥m, such as ghul¥mu Zaydin;
2. Min, such as kh¥tamu ^adÏdin; or 
3. FÏ, such as makru al-layli170.

This type of ascription is termed semantic (ma¢nawiyyah)
because it effects either definiteness or specificity. 

Lexical (laf·iyyah) ascription is when an adjective is
ascribed to its operand, like b¥ligha al-ka¢bati171, ma¢m‰ru-
l-d¥ri, and ^asanu-l-wajhi. It is so-named because it is
merely for the sake of ease of pronunciation.

An ascribed noun (mu\¥f) never combines with:

1. Nunation;
2. A n‰n that follows [an indicator of] declension; or
3. Al-, except in the likes of: al-\¥rib¥ Zaydin, al-

\¥rib‰ Zaydin, al-\¥ribu al-rajuli, al-\¥ribu ra’si al-
j¥nÏ, and al-rajulu al-\¥ribu ghul¥mihi.

Nouns That Operate Like Verbs I: Irregular Verbal
Nouns (Ism al-Fi¢l)
[The first class of such nouns are] irregular verbal nouns
(ism al-fi¢l), like: hayh¥t, |ah, and way, which mean ‘he/it
kept away’, ‘be quiet’, and ‘I am astonished’. They are never
omitted nor precede their operand. As for kit¥ba All¥hi
¢alaykum172, it is the subject of interpretation. The perso-
nal pronouns acted upon by these nouns are never promi-
nent (b¥riz). An imperfect verb is rendered jussive in
response to a call to action by an irregular verbal noun,
such as “mak¥nakÏ tu^madÏ aw tastarÏ^Ï”. However, it is
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not rendered accusative [after the same and when preceded
by a f¥’].

Nouns That Operate Like Verbs II: Gerunds (al-Ma|dar)
[The second class of such nouns are] gerunds, like \arb and
ikr¥m if the gerund:

1.  Can be replaced by an or m¥ followed by a verb; 
2.  Is not diminutive (mu|agh-ghar);
3.  Is not a personal pronoun;
4.  Is not a specific instance (ma^d‰d);
5.  Is not described with an adjective before its 

operation;
6.  Is not omitted;
7.  Is not separated from the operand; and
8.  Precedes the operand.

Gerunds operate most often when they are ascribed
(mu\¥f), like: wa law l¥ daf¢u All¥hi al-n¥sa173 and the
poet’s words: “al¥ inna ·ulma nafsihi al-mar’u bayyinun”.
Their operation when bearing nunation is more consistent,
like: aw i~¢¥mun fÏ yawmin dhÏ masghabatin yatÏman174.
Their operation when bearing al- is aberrant, like: “wa
kayfa al-tawaqqÏ ·ahra m¥ anta r¥kibuhu”.

Nouns That Operate Like Verbs III: Active Participles
(Ism al-F¥¢il)
[The third class of such nouns are] active participles, such
as \¥rib and mukrim. When bearing al-, they operate un-
conditionally. Otherwise, if lacking it, they operate with
two conditions:

nouns that operate like verbs  41

173 Al-¤ajj, 22:40.   174 Al-Balad, 90:14-15.



1. That they refer to the present or the future; and
2. That they reference a subject that:

a) Is negated;
b) Is part of a question;
c) Has a predicate; or
d) Is described with an adjective.

As for b¥si~un dhir¥¢ayhi175, it is a narrative of the pres-
ent, as opposed to [the view of] al-Kas¥’Ï. As for “khabÏrun
Ban‰ Lihbin”, it is interpreted as [having the subject and
predicate] reversed, and khabÏr is like ·ahÏr,176 as opposed
to [the view of] al-Akhfash.

Nouns That Operate Like Verbs IV: Intensive Forms 
(Al-Mith¥l)
[The fourth class of such nouns are] intensive forms. These
are active participles [i.e., of the form f¥¢il] that have been
converted into the forms:

1. Fa¢¢¥l;
2. Fa¢‰l;
3. Mif¢¥l – these three transformations are common;
4. Fa¢Ïl; or
5. Fa¢il – these two transformations are uncommon.

For example, amm¥ al-¢asala fa-an¥ sharr¥bun.
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175 Al-Kahf, 18:18.
176 I.e., the normal order of the sentence is ban‰ lihbin khabÏrun. The form fa¢Ïl

can be the predicate of a plural subject as is proved by the word ·ahÏrun in Al-
Ta^rÏm, 66:4.



Nouns That Operate Like Verbs V: Passive Participles
(Ism Al-Maf¢‰l)
[The fifth class of such nouns are] passive participles, like
ma\r‰b and mukram. They operate in the same way as the
verbs from which they are derived, with the same con-
ditions as the active participle.

Nouns That Operate Like Verbs VI: Stative Adjectives
(Al-ßifah Al-Mushabbahah)
[The sixth class of such nouns are] adjectives that resemble
active participles, but:

1. Operate on a single object;
2. Are not superlatives (taf\Ïl); and
3. Are stative (i.e., indicate permanent states);

Examples are ^asan, ·arÏf, ~¥hir, and \¥mir. 
Their operands:

1. Do not precede them; and
2. Do not refer to anything foreign to the nouns that

the stative adjectives describe.

Their operands are:

1. Nominative when they are subjects (f¥¢il) or substi-
tutes (badal);

2. Accusative due to specification (tamyÏz) or resem-
bling a direct object (maf¢‰l bihi) when indefinite,
and only the latter when definite; or

3. Genitive through ascription (i\¥fah).

Nouns That Operate Like Verbs VII: Superlatives 
(Ism Al-Taf\Ïl)
[The seventh class of such nouns are] superlatives. These
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are adjectives that indicate inclusion [in the description] and
a surplus in it, like akram.

They are singular and masculine when used with min or
ascriptions to indefinite nouns; they match [gender and
number] when bearing al-. They may do either when ascri-
bed to a definite noun. 

They never render direct objects accusative and do not
normally render explicit nouns nominative except in the
Kohl Issue.177

Appositives (Al-T¥bi¢)
Five things bear the same syntactic state as what precedes
them.

Appositives I: Adjectives (Al-Na¢t)
Adjectives are appositives that are derived from verbs or in-
terpreted as such, and which differ from what they are de-
scribing. 

Their roles are:

1. Specialization (takh|Ï|);
2. Clarification (taw\Ï^);
3. Praise (mad^);
4. Criticism (dhamm);
5. Sympathy (tara^^um); and
6. Confirmation (tawkÏd).

It follows the substantive that it describes in two
matters:
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1. Inflection; and
2. Definiteness or indefiniteness.

If the adjective renders a concealed personal pronoun
[that references the substantive being described] as nomi-
native, it follows the substantive in:

1. Gender – masculine or feminine; and 
2. Number – singular, dual or plural.

Otherwise, it behaves like a verb.178 It is best to say: j¥’anÏ
rajulun qu¢‰dun ghilm¥nuhu, followed by j¥’anÏ rajulun
q¥¢idun ghilm¥nuhu, followed by j¥’anÏ rajulun q¥¢id‰n
ghilm¥nuhu.

It is permissible to sever an adjective when the noun
being described is literally known or is claimed to be
known. This is done by rendering it:

1. Nominative through an implicit huwa [which renders
the adjective a predicate]; or

2. Accusative (i.e., as a direct object) through imply-
ing the existence of verbs such as a¢nÏ, amda^u, ad-
hummu, and ar^amu.

Appositives II: Confirmatives (TawkÏd)
Confirmatives can be lexical (laf·Ï), like: “akh¥ka akh¥ka
inna man l¥ akh¥ lahu”, “at¥ka at¥ka al-l¥^iq‰na i^bis
i^bis”, and “l¥ l¥ ab‰^u bi-^ubbi bathnata innah¥”. As for
dakkan dakkan179 and |affan |affan180, they do not contain
confirmatives.
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179 Al-Fajr, 89:21.   180 Al-Fajr, 89:22.



Confirmatives can also be semantic (ma¢nawÏ) in which
case they use the following terms:

1. Nafs; and
2. ¢Ayn, which must follow nafs if both are used—the

plurals of these two being:

a) The form af¢ul for anything other than the singu-
lar;

b) Preceded by kull for anything other than the dual
if either the confirmed word or its operator are di-
visible; or

c) Preceded by kil¥ or kilt¥ [for the dual] if:

i) One of the two confirmed nouns can take the
place of the pair;

ii) Both confirmed nouns have semantically equal
predicates or verbs; and

iii) Are ascribed to personal pronoun that refer-
ences the confirmed word;

and

3. Ajma¢ and jam¢¥’, whose plural is not ascribed.

Confirmatives are unlike adjectives in that they may not
be adjoined and do not follow an indefinite noun. As for
“y¥ layta ¢iddata ^awlin kullihi rajabu”, it is rare.

Appositives III: Explicative Adjunctions (¢A~f Al-Bay¥n)
Explicative adjunctions are appositives that clarify or
specialize. They are not derived from verbs (j¥mid) and are
not interpreted as such. They follow the substantives that
they describe, such as: aqsama bi-ll¥hi Ab‰ ¤af|in ¢Umaru
and h¥dh¥ kh¥tamun ^adÏdun. 
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They are parsed as complete substitutes (badalu kullin
min kullin) if they can take the place of the substantives
being described, like: “an¥ ibnu al-t¥riki al-bakriyyi bish-
rin” and “ay¥ akhawayn¥ ¢Abda Shamsin wa Nawfal¥”.

Appositives IV: Ordinal Adjunctions (¢A~f Al-Nasaq)
Ordinal adjunctions use:

1.  W¥w for unconditional coupling;
2.  F¥’ for sequence and quick succession (ta¢qÏb);
3.  Thumma for sequence and slow succession (tar¥khÏ);
4. ¤att¥ for limits (gh¥yah) and graduality (tadrÏj), not

sequence;
5. Aw for one of two or more matters where the mean-

ing is:

a) Choosing one of the matters (takhyÏr) after a call
to action;

b) Permission to choose any of the matters (ib¥^ah)
after a call to action;

c) Indicating doubt (shakk) after a proposition; or
d) Effecting doubt (tashkÏk) after a proposition;

6. Am for requesting that a choice be made after a ham-
zah has entered upon one of two equal matters;

7. L¥ to correct an error after an affirmation;
8. L¥kin to correct an error after a negation;
9. Bal to correct an error after a negation; and 
10. Bal to divert the meaning to what is after it when it

is preceded by an affirmation.

Appositives V: Substitution (Al-Badal)
Substitutions are appositives that are what is actually in-
tended by the word they refer to and occur immediately
after it. They are of six types:
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1. Complete (kull), like maf¥zan ^ad¥’iqa181;
2. Partial (ba¢\), like man ista~¥¢a182;
3. Inclusion (ishtim¥l), like qit¥lin fÏhi183;
4. Transition (i\r¥b), like ta|addaqtu bi-dirhamin dÏn¥-

rin when both are intended;
5. Error (ghala~), like ta|addaqtu bi-dirhamin dÏn¥rin

when the second was intended, and the first was a
slip of the tongue; and 

6. Forgetting (nisy¥n), like ta|addaqtu bi-dirhamin
dÏn¥rin when the first was intended, and then it be-
came clear that it was an error.

Ordinals (Al-¢Adad)
Ordinals between three and nine are feminine when describ-
ing masculine nouns and masculine when describing femi-
nine nouns, like sab¢a lay¥lin wa tham¥niyata ayy¥min184.
The same holds for the number ten (i.e., ¢ashara and its
forms) when it is not part of a compound number.

Ordinals follow the gender of their nouns when:

1. They are less than three; or
2. Are of the form f¥¢il, like th¥lith and r¥bi¢.

Ordinals of the form f¥¢il may:

1. Occur alone;
2. Be ascribed to numerical terms derived from them or

less than them; or
3. Render what is less than them accusative.
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Diptotes (Al-Mamn‰¢ min Al-ßarf)
Those attributes that prevent nouns from bearing nunation
are nine:

1. Having the form of a verb;
2. Being a compound that is neither an ascription nor a

sentence (tarkÏb mazjÏ);
3. Being non-Arabic;
4. Being a proper noun;
5. Having undergone alteration (¢adl);
6. Being an adjective;
7. Being a broken plural of a form that no singular noun

takes on;
8. Bearing a suffix of alif-n‰n; and
9. Being feminine.

Examples include: A^mad; a^mar; Ba¢labakk; IbrahÏm;
¢Umar; ukhar; u^¥d, maw^id, and other ordinal nouns up
to four; mas¥jid; dan¥nÏr, Salm¥n, sakr¥n, F¥~imah, ~al^ah,
Zaynab, Salm¥, and |a^r¥’. 

Feminine alif suffixes and plurals that have a form that
no singular noun takes on are each individually sufficient
preventatives of nunation. The other attributes all require
that they be combined with an adjective or a proper noun.

The following attributes only prevent nunation with
proper nouns:

1. Being a compound that is neither an ascription nor a
sentence (tarkÏb mazjÏ);

2. Being feminine; and
3. Being non-Arabic.

The conditions for non-Arabic proper names being pre-
vented from nunation are:
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1. That they be proper names in the original language;
and

2. That they be more than three letters long.

The conditions for adjectives of the form af¢al or fa¢l¥n
being prevented from nunation are:

1. That its original meaning be an adjective; and 
2. That it not accept the feminine t¥’.

Thus, ¢ury¥nun and armalun bear nunation, as do |afw¥-
nun and arnabun when used to mean ‘harsh’ or ‘lowly’.

As for the likes of Hind, both [nunation and preventing
it] are acceptable, as opposed to Zaynab, Saqar, and Balkh.

BanÏ TamÏm treat [female] names like ¤adh¥m the same
as ¢Umar (i.e., as diptotes) as long as they are not termin-
ated with a r¥’, like Saf¥r. They also treat ams the same way
if it specifically means yesterday and is nominative, though
some of them do not stipulate these two conditions. 

All Arabs treat sa^ar as a diptote if it is an adverb of
time that refers to a specific time.

Amazement (Ta¢ajjub)
Expressing amazement takes two forms:

1. M¥ af¢ala Zaydan, where m¥ is the subject of the
nominal sentence meaning ‘a great matter’, af¢ala is
a perfect verb whose subject is the personal pronoun
embedded in m¥, and the sentence is the predicate of
m¥; or

2.  Af¢il bihi, which means m¥ af¢alahu. The verb orig-
inally took the form af¢ala, meaning that ‘it became
such-and-such’, such as aghadda al-ba¢Ïru, meaning
that the camels were afflicted with the disease termed
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ghuddah. However, its pronunciation changed, and
the b¥’ was added to the subject in order to fix the
pronunciation. As such, the b¥’ is required here, as
opposed to the case of the subject of the verb kaf¥.

The two verbs used for expressing amazement and the
superlative are only formed from a verb that:

1.  Consists of three letters;
2.  Allows disparity in degree;
3.  Is a true verb (i.e., is not an annuller);
4.  Is in the active voice (mabnÏ li-l-f¥¢il); and
5.  Whose active participle is not of the form af¢al.

Stopping (Waqf)
The most eloquent way is to stop at the likes of:

1.  Ra^mah with a h¥’;
2.  Muslim¥t with a t¥’;
3.  Q¥\in with omission [of the y¥’] in the nominative

and genitive cases; and
4.  Al-Q¥\Ï while maintaining [the y¥’].

The opposites may also be employed. However, the accus-
ative of q¥\in and al-q¥\Ï must bear a y¥’.

As for idhan, the likes of la-nasfa¢an185, and ra’aytu
Zaydan, they end with an alif when stopping, just as they
are written.

Orthographical Issues
Alif is written after a plural w¥w like q¥l‰, as opposed to
an original w¥w, like Zaydun yad¢‰.
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An alif is written as a y¥’ when:

1. The word consists of more than three letters, like
istad¢¥ and al-Mu|~af¥; or

2. It was originally a y¥’, like ram¥ and al-fat¥.

Whether the alif of a verb was originally a y¥’ or a w¥w is
determined by adding [the nominative, first-person, singular
pronoun] t¥’, such as ramaytu and ¢afawtu. For nouns, it is
determined by rendering them dual, such as ¢a|awayn and
fatayayn.

Vowels on Hamzat al-Wa|l
The hamzah in the following words may bear a kasrah or
a \ammah:

1. Ism;
2. Ist;
3. Ibn;
4. Ibnum;
5. Ibnah;
6. Imru’ and its dual;
7. Imra’ah and its dual;
8. Ithn¥n; and
9. Ithnat¥n.

As for al-ghul¥m (i.e., words beginning with al-) and
aymanu All¥hi in oaths, the hamzah bears a fat^ah, though
Ïman may bear a kasrah.

All of the above hamzahs are of the type hamzat al-
wa|l, which is pronounced when starting speech with the
word and is omitted when it occurs in the middle of speech.

The same holds for the hamzahs of perfect verbs that
consist of more than four letters, such as istakhraja, as well
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as their imperative moods and gerunds. [These all bear a
kasrah.] The imperative forms of three-letter verbs such as
uqtul, ughzu, and ughzÏ are with a \ammah. As for i\rib,
imsh‰, and idh-hab, they bear a kasrah, like the rest.
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وَأَلِفًا فِي غَيْرِهِ: كقَفَا وَالعَصَا.
وَيَنْكَشِفُ أَمْرُ أَلِفِ الفِعْلِ بِالت攐擠اءِ: كَرَمَيتُ وَعَفَوتُ.

وَا摀扰سْمِ بِالت攐擠ثْنِيَةِ: كَعَصَوَينِ، وَفَتَيَينِ.
، وَابْنَةة،  ، وَابْنِمة ، وَابْنة ، وَاسْتة 攐擐فَصْلٌ( هَمْزَةُ اسْمة بِكَسْرة وضَم(

، وَامْرَأَةة. وَامْرِئة
القَسَمِ  فِي  اِ�  وايمُنِ  وَال摀扰掠擠مِ،  وَاثْنَتَيْنِ  وَاثْنَيْنِ،   攐擠وتَثْنِيَتِهِن
، أَي تَثْبُتُ ابْتِدَاءً، وَتُحْذَفُ  بِفَتْحِهِما أَو بِكَسْرة 搐撠 ايمُنِ: هَمْزَةُ وَصْلة
كَاسْتَخْرَجَ،  أَحْرُفة  أَرْبَعَةَ  المُتَجَاوِزِ  المَاضِي  هَمْزَةُ  وَكَذَا   ،摀ً扰ْوَص
 攐擠هِن 攐攀بِضَم وَاغْزِي  وَاغْزُ  كاقْتُلْ   攐攀ثِي摀扰 攐擰الث وَأَمْرِ  وَمَصْدَرِهِ،  وَأَمْرِهِ 

وَاضْرِبْ، وَامْشُوا، وَاذْهَبْ بِكَسْرة كَالبَواقِي.

�
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ةة ف掠擠َي攐攀رَ الل攐擠فْظُ. 攐擠البَعِيرُ أَي صَارَ ذَا غُد 攐擠كَأَغَد
هُنَا،  لَزِمَتْ   攐擠فَمِنْ ثَم الفَاعِلِ 摀扐ص摀扰ْحِ الل攐擠فْظِ،  فِي  البَاءُ  وَزِيدَتِ 

بِخ摀扰ِفِهَا فِي فَاعِلِ كَفَى.
بِ وَاسْمُ الت攐擠فْضِيلِ مِنْ فِعْلة ث摀扰ُثِي攐擐 مُثْبَتة  攐擰عَج攐擠الت 摀扰ْمَا يُبْنَى فِع攐擠وَإِن

مُتَفَاوِتة تَام攐擐 مَبني攐擐 لِلْفَاعِلِ لَيْسَ اسْمُ فَاعِلِهِ عَلَى أَفْعَلَ.

بَابُ الوَقْفِ
الوَقْفُ فِي ا摀戰فَْصَحِ عَلَى نَحْوِ: رَحْمَةة بِالهَاءِ.

وَعَلَى نَحْوِ: مُسْلِمَاتة بِالت攐擠اءِ.
ا بِالحَذْفِ. 攐撰ة رَفْعًا وَجَر捠擐وَعَلَى نَحْوِ: قا

وَنَحْوُ: القَاضِي فِيهِمَا بِا摀扐ثْبَاتِ.
. 攐擠وَقَدْ يُعْكَسُ فِيهِن

وَلَيسَ فِي نَصْبِ قَا捠擐ة وَالقَاضِي إ攐擠摀扰ِ اليَاءُ.
كَمَا  بِا摀戰لَِفِ،  زَيْدًا  وَرَأَيْتُ   لَنَسْفَعًا وَنَحْوِ:  إِذًا  عَلَى  وَيُوقَفُ 

يُكْتَبْنَ.
كَزِيدٌ  كَقَالُوا دُونَ ا摀戰صَْلِي攐擠ةِ:  الجَمَاعَةِ:  وَاوِ  بَعْدَ  وَتُكْتَبُ ا摀戰لَِفُ 

يَدْعُو.
وَتُرْسَمُ ا摀戰لَِفُ يَاءً إِنْ تَجَاوَزَتِ الث摀扰攐擠ثَةَ: كاسْتَدعى وَالمُصْطَفَى. 

أَو كَانَ أَصْلُهَا اليَاءَ، كَرَمَى وَالفَتَى. 
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وَسَكْرَانَ،  وَسَلْمَانَ،  وَدَنَانِيرَ،  وَمَسَاجِدَ،  ا摀戰رَْبِعَةِ،  إِلَى  وَمَوحَدَ 
وَفَاطِمَةَ، وَطَلْحَةَ، وَزَيْنَبَ، وَسَلْمَى، وصَحْرَاءَ.

مِنْهُما   攐擀كُل ا摀戠حَادِ   搐撠 له  نَظِيرَ   摀扰 ال攐擠ذِي  وَالجَمْعُ  الت攐擠أَنِيثِ  فَأَلِفُ 
فَةِ أَوِ  攐攀لِلص 攐擠ةة مِنْهُن攐擠عِل 攐攀مِنْ مُجَامَعَةِ كُل 攐擠بُد 摀扰 يَسْتَأْثِرُ بِالمَنْعِ، وَالبَوَاقِي

العَلَمِي攐擠ةِ.
وَشَرْطُ  وَالعُجْمَةِ،  وَالت攐擠أْنِيثِ  الت攐擠رْكِيبِ  مَعَ:  العَلَمِي攐擠ةُ  وَتَتَعَي攐擠نُ 

العُجْمَةِ: عَلَمِي攐擠ةٌ فِي العَجَمِي攐擠ةِ، وَزِيَادَةٌ عَلَى الث摀扰攐擠ثَةِ.
وَأَرْمَلٌ،  فَعُرْيَانٌ،  الت攐擠اءَ،  قَبُولِهَا  وَعَدَمُ  أَصَالَتُهَا،  فَةِ:  攐攀وَالص

؛ مُنْصَرِفَةٌ. وَصَفْوَانٌ وَأَرْنَبٌ بِمَعْنَى قَاسة وَذَلِيلة
وَيَجُوزُ فِي نَحْوِ: هِنْد وَجْهَانِ، بِخ摀扰ِفِ: زَيْنَبَ، وَسَقَرَ، وَبَلْخَ، 
وَأَمْسة  كَسَفَارِ،  بِرَاءة  يُخْتَمْ  لَمْ  إِنْ  حَذَامِ  وَبَابِ   ، تَمِيمة عِنْدَ  وَكَعُمَرَ 
عِنْدَ  وَسَحَرَ  فِيهِمَا،  يَشْتَرِطْ  لَمْ  وَبَعْضُهُمْ  مَرْفُوعًا،  كَانَ  إِنْ  لِمُعَي攐擠نة 

الجَمِيعِ إِنْ كَانَ ظَرْفًا مُعَي攐擠نًا.

بِ 攐擰عَج攐擠بَابُ الت
بُ لَهُ صِي掠擠تَانِ: 攐擰عَج攐擠الت

مَا أَفْعَلَ زَيدًا! وَإِعْرَابُهُ: مَا: مُبْتَدَأٌ بِمَعْنَى شَيْءٌ عَظِيمٌ، وَأَفْعَلَ: 
فِعْلٌ مَا捠擐ة فَاعِلُهُ ضَمِيرُ مَا، وَزَيدًا: مَفْعُولٌ بِهِ، وَالجُمْلَةُ خَبَرُ مَا.

أَفْعَلَهُ وَأَصْلُهُ أَفْعَلَ: أَي صَارَ ذَا كَذَا؛  وَأَفْعِلْ بِهِ: وَهُوَ بِمَعْنَى مَا 
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البَدَلُ
وَالبَدَلُ: وَهُوَ تَابِعٌ مَقْصُودٌ بِالحُكْمِ ب摀扰ِ وَاسِطَةة.

.َحَدَائِق  قِينَ مَفَازًا攐擠لِلْمُت 攐擠إِن :ُنَحْو ، 攐擐ةٌ: بَدَلُ كُل攐擠وَهُوَ سِت
.َمَنِ اسْتَطَاع :ُنَحْو ، وَبَعْضة
.ِقِتَالٌ فِيه :ُنَحْو ، واشْتمالة

قْتُ بِدِرْهَمة دِينَارة بِحَسَبِ  攐擠نَحْوُ: تَصَد ، ، وَنِسْيَانة ، وَغَل捰擀َة وَإِضْرَابة
نِ الخَطَأِ. 攐擰لِ وَتَبَي 攐擠َو摀戰سَانِ، أَوِ ا攐攀انِي وَسَبْقِ الل攐擠انِي، أَوِ الث攐擠لِ وَالث 攐擠َو摀戰قَصْدِ ا

بَابُ العَدَدِ
رُ مَعَ المُؤَن攐擠ثِ  攐擠رِ، وَيُذَك 攐擠ثُ مَعَ المُذَك攐擠ثَةة إِلَى تِسْعَةة يُؤَن摀扰َالعَدَدُ مِنْ ث

.امة攐擠سَبْعَ لَيَالة وَثَمَانِيَةَ أَي :ُدَائمًا نَحْو
بْ.  攐擠وَكَذَلِكَ العَشْرَةُ إِنْ لَمْ تُرَك

؛ فَعَلَى القِيَاسِ دَائِمًا. ا مَا دُونَ الث摀扰攐擠ثَةِ، وفَاعِلٌ، كَثَالِثة وَرَابِعة 攐擠وَأَم
وَيُفْرَدُ فَاعِلٌ أَوْ يُضَافُ لِمَا اشْتُق攐擠 مِنْهُ، أَوْ لِمَا دُونَهُ، أَو يَنْصِبُ مَا 

دُونَهُ.

رْفِ 攐擠بَابُ المَمْنُوعِ مِنَ الص
مَوَانِعُ صَرْفِ ا摀扰سْمِ تِسْعَةٌ يَجْمَعُهَا: 

عَدْلٌ وَوَصْفُ الجَمْعِ زِدْ تَأْنِيثَاوَزْنُ المُرَك攐擠ــبِ عُجْمَةٌ تَعْرِيفُهَا         
وَأُحَادَ،  وَأُخَرَ،  وَعُمَرَ،  وَإِبْرَاهِيمَ،   ، 攐擠وَبَعْلَبَك وَأَحْمَرَ،  كَأَحْمَدَ، 
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العَطْفُ
غَيْرُ  صٌ جَامِـدٌ  攐攀مُخَص أَوْ  حٌ،  攐攀مُوَض تَابِـعٌ  وَهُوَ  البَـيَــانِ:  وَعَطْـفُ 
خَاتَمٌ  وَهذَا  عُمَرُ،  أَبـُـو حَفْصٍ  باِ�  كَأَقْسَمَ  مَتْبُوعَـهُ:  فَيُوَافِقُ   ، لة 攐擠مُؤَو

حَدِيدٌ.
لِ كَقَولِهِ: 攐擠َو摀戰ا 攐擠لُهُ مَحَل摀扰ْإِنْ لَمْ يَمْتَنِعْ إِح 攐擐مِنْ كُل 攐擐وَيُعْرَبُ بَدَلَ كُل

* أنَا ابْنُ الت攐擠ار搰攀ِ البَكْرِي攐攀 بِشْرة *
وَقَوْلِهِ:

* 摀扰َأَيَا أَخَوَينَا عَبْدَ شَمْسة وَنَوف *
وَعَطْفُ الن攐擠سَقِ: بِالوَاوِ، وَهِيَ لِمُطْلَقِ الجَمْعِ.

وَالفَاءِ: لِلت攐擠رْتِيبِ وَالت攐擠عْقِيبِ.
: لِلت攐擠رْتِيبِ وَالت攐擠رَاخِي. 攐擠وَثُم

وَحَت攐擠ى: لِل掠擠ْايَةِ وَالت攐擠دْرِيجِ 摀扰 لِلت攐擠رْتِيبِ.
لَبِ الت攐擠خْييرَ أَوِ  攐擠شَْيَاءِ مُفِيدَةً بَعْدَ الط摀戰يئَينِ، أَوِ ا 攐擠َِحَدِ الش摀戰 :وَأَو

ك攐擠 أَوِ الت攐擠شْكِيكَ. 攐擠بَاحَةَ، وَبَعْدَ الخَبَرِ الش摀扐ا
المُسْتَوِيَينِ،  أَحَدِ  عَلَى  دَاخِلَةة  هَمْزَةة  بَعْدَ  الت攐擠عْيِينِ  لِطَلَبِ  وَأَمْ: 

. د攐攀 عَنِ الخَطَأِ فِي الحُكْمِ، 摀扰 بَعْدَ إِيجَابة 攐擠وَلِلر
، وَلِصَرْفِ الحُكْمِ إِلَى مَا بَعْدَهَا، بَلْ بَعْدَ  وَلكِنْ، وَبَلْ: بَعْدَ نَفْية

. إِيجَابة
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هُوَ، وَنَصْبًا بِتَقْدِيرِ أَعْنِي أَو أَمْدَحُ أَوْ أَذُم攐擰 أَوْ أَرْحَمُ.

الت攐擠وْكِيدُ
ا لَفْظِي攐擀 نَحْوُ: 攐擠وكِيدُ: وَهُوَ: إِم攐擠وَالت
* أَخَا搰攀 أَخَا搰攀 إِن攐擠 مَنْ 摀扰 أَخَا لَهُ *

وَنَحْوُ:
حِقُونَ احْبِسِ احْبِسِ * 攐擠摀扰ال 搰攀أَتَا 搰攀أَتَا*

وَنَحْوُ:
*摀扰 摀扰 أَبَوحُ بِحُب攐攀 بَثْنَةَ إِن攐擠هَا *

.ا 攐撰ا صَف 攐撰صَف و ا 攐撰ا دَك 攐撰دَك  ُوَلَيْسَ مِنْه
رَةً عَنْهَا إِنِ اجْتَمَعَتَا. 攐擠فْسِ، وَالعَينِ، مُؤَخ攐擠وَهُوَ: بِالن : 攐擀أَو مَعْنَوِي

وَيُجْمَعَانِ عَلَى أَفْعُلة مَعَ غَيْرِ المُفْرَدِ.
أَ بِنَفْسِهِ أَوْ بِعَامِلِهِ. 攐擠ى إِنْ تَجَز攐撰يْرِ مُثَن掠擠ِل 攐擐وَبِكُل

مَعْنَى  وَات攐擠خَذَ  مَوقِعَهُ  المُفْرَدِ  وُقُوعُ   攐擠صَح إِنْ  لَهُ  وَكِلْتَا   摀扰ِوَبِك
المُسْنَدِ.

دِ. 攐擠وَيُضَفْنَ لِضَمِيرِ المُؤَك
وَبِأَجْمَعَ وَجَمْعَاءَ وَجَمْعِهِمَا غَيْرَ مُضَافَةة.

دَاتُ، و摀扰َ أَنْ  攐攀يَجُوزُ أَنْ تَتَعَاطَفَ المُؤَك 摀扰 ِعُوت 攐擰فِ الن摀扰ِوَهِيَ بِخ
يَتْبَعْنَ نَكِرَةً، وَنَدَرَ:

ةَ حَولة كُل攐攀هِ رَجَبُ* 攐擠يَا لَيْتَ عِد*
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رُ.  攐擠وَمُضَافًا لِنَكِرَةة؛ فَيُفْرَدُ وَيُذَك
وَبِأَلْ فَيُطَابِقُ.

وَمُضَافًا لِمَعْرَفَةة فَوَجْهَانِ.
و摀扰َ يَنْصِبُ المَفْعُولَ مُطْلَقًا.

و摀扰َ يَرْفَعُ فِي ال掠擠الِبِ ظَاهِرًا إ攐擠摀扰ِ فِي مَسْأَلَةِ الكُحْلِ.

بَابُ الت攐擠وابِع 

الن攐擠عْتُ
، أَوِ  攐擰ابِعُ المُشْتَق攐擠عْتُ: وَهُوَ الت攐擠يَتْبَعُ مَا قَبْلَهُ فِي إِعْرَابِهِ خَمْسَةٌ: الن

لُ بِهِ، المُبَايِنُ لِلَفْظِ مَتْبُوعِهِ. 攐擠المُؤَو
مٌ، أَوْ  攐擰أَوْ تَرَح ، 攐擀وَفَائِدَتُهُ: تَخْصِيصٌ، أَوْ تَوضِيحٌ، أَوْ مَدْحٌ، أَوْ ذَم

تَوكِيدٌ.
الت攐擠عْرِيفِ،  وَمِنَ  ا摀扐عْرَابِ،  أَوْجُهِ  مِنْ  وَاحِدة  فِي:  مَنْعُوتَهُ  وَيَتْبَعُ 

وَالت攐擠نْكِيرِ.
ثُم攐擠 إِنْ رَفَعَ ضَمِيرًا مُسْتَتِرًا تَبِعَ فِي: وَاحِدة مِنَ الت攐擠ذْكِيرِ وَالتَأْنِيثِ، 

وَوَاحِدة مِنَ ا摀扐فْرَادِ وَفَرْعَيْهِ، وَإ攐擠摀扰ِ فَهُوَ كَالفِعْلِ.
قَاعِدُونَ،   攐擠ثُم قَاعِدٌ،   攐擠ثُم غِلْمَانُهُ،  قُعُودٌ  رَجُلٌ  جَاءَنِي  وَا摀戰حَْسَنُ: 
عَاءً رَفْعًا بِتَقْدِيرِ  攐攀فَةِ المَعْلُومِ مَوصُوفُهَا حَقِيقَةً أَوِ اد 攐攀وَيَجُوزُ قَطْعُ الص
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.摀ً扰أَوِ اسْتِقْبَا 摀ً扰دًا: فَبِشَرْطَينِ: كُونُهُ حَا 攐擠أَو مُجَر
وَاعْتَمَـادُهُ عَلَى نَفْـية أَوِ اسْتِفْهَامة، أَوْ مُخْبَـرة عَنْــهُ، أَو مَوصُــوفة 

. 攐攀فًا لِلْكِسَائِي摀扰ِعَلَى حِكَايَةِ الحَالِ، خ :ِذِرَاعَيْه 捰擀ِبَاس َو
خَبِيرٌ  وَتَقْدِيرُهُ:  وَالت攐擠أَخِيرِ،  الت攐擠قْدِيمِ  عَلَى   ، لِهْبة بَنُو  وَخَبِيرٌ 

كَظَهِيرة خ摀扰ِفًا ل摀َ戰ِخْفَشِ.
، أَوْ  ، أَو فَعُولة الة 攐擠ةِ مِنْ فَاعِلة إِلَى فَع掠擠َلَ لِلْمُبَال 攐攀وَالمِثَالُ: وَهُوَ مَا حُو
ابٌ. 攐擠ا العَسَلَ فَأَنَا شَر 攐擠ةة نَحْوَ: أَم攐擠؛ بِقَل ، أَوْ فَعِلة ؛ بِكَثْرَةة، أَوْ فَعِيلة مِفْعَالة

وَهُوَ  فِعْلِهِ  عَمَلَ  ويَعْمَلُ  وَمُكْرَمة،  كَمَضْرُوبة  المَفْعُولِ:  واسْمُ 
كَاسْمِ الفَاعِلِ.

فَةُ  攐攀وَهِيَ الص ، ي لِوَاحِدة 攐攀هَةُ بِاسْمِ الفَاعِلِ، المُتَعَد攐擠فَةُ المُشَب 攐攀وَالص
 ، ، وَطَاهِرة ، وَظَرِيفة بُوتِ؛ كَحَسَنة 攐擰فَادَةِ الث摀扐 ؛ المَصُوغَةُ ل掠擠ِيرِ تَفْضِيلة

. وَضَامِرة
مُهَا مَعْمُولُها، و摀扰َ يَكُونُ أَجْنَبِي攐撰ا. 攐擠يَتَقَد 摀扰َو

ويُرْفَعُ عَلَى الفَاعِلِي攐擠ةِ، أَوِ ا摀扐بْدَالِ.
ويُنْصَبُ عَلَى الت攐擠مْيِيزِ أَوِ الت攐擠شْبِيهِ بِالمَفْعُولِ بِهِ.

وَالث攐擠انِي يَتَعَي攐擠نُ فِي المَعْرِفَةِ، وَيُخْفَضُ بِا摀扐ضَافَةِ.
يَادَةِ  攐攀والز المُشَارَكَةِ  عَلَى  ال攐擠ةُ  攐擠الد فَةُ  攐攀الص وَهُوَ  الت攐擠فْضِيلِ:  واسْمُ 

كَأَكْرَمَ.
وَيُسْتَعْمَلُ بِمِنْ.
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بَابُ يَعْمَلُ عَمَلَ فِعْلِهِ سَبْعَةٌ
وَاسْكُتْ،  بَعُدَ،  بِمَعْنَى  وَوَي  وَصَهْ،  كَهَيْهَاتَ،  الفِعْلِ:  اسْمُ 

وَأَعْجَبُ.
 ْعَلَيْكُم اِ�  كِتَابَ  وَ  مَعْمُولِهِ،  عَنْ  رُ  攐擠يَتَأَخ  摀扰َو يُحْذَفُ   摀扰َو

لٌ. 攐擠مُتَأَو
و摀扰َ يَبْرُزُ ضَمِيرُهُ.

لَبِ مِنْهُ نَحْوُ: 攐擠وَيُجْزَمُ المُضَارِعُ فِي جَوَابِ الط
* مَكَانَكِ تُحْمَدِي أَو تَسْتَرِيحِي*

و摀扰َ يُنْصَبُ.
وَالمَصْدَرُ: كَضَرْبة وَإِكْرَامة؛ إِنْ حَل攐擠 مَحَل攐擠هُ فِعْلٌ مَعَ أَنْ أَو مَا، وَلَمْ 
 摀扰َمَنْعُوتًا قَبْلَ العَمَلِ، و 摀扰َمَحْدُودًا، و 摀扰َمُضْمَرًا، و 摀扰َرًا، و 攐擠掠擠َيَكُنْ مُص

رًا عَنْهُ. 攐擠مُؤَخ 摀扰َمِنَ المَعْمُولِ، و 摀ً扰مَفْصُو 摀扰َمَحْذُوفًا، و
وَقَولِ   َاس攐擠الن اِ�  دَفْعُ   摀扰ْوَلَو نَحْوَ:  أَكْثَرُ  مُضَافًا  وَإِعْمَالُهُ 

اعِرِ: 攐擠الش
*أ摀扰َ إِن攐擠 ظُلْمَ نَفْسِهِ المَرْءُ بَي攐攀نٌ  * 

 ،يَتِيمًا  بَةة掠擠ْإِطْعَامٌ فِي يَوْمة ذِي مَس أَوْ  نَحْوُ:  أَقْيَسُ  نًا  攐擠وَمُنَو
وَبِأَلْ شَاذ攐擀 نَحْوُ:

*وَكَيفَ الت攐擠وَق攐攀ي ظَهْرَ مَا أَنْتَ رَاكِبُهُ *
وَاسْمُ الفَاعِلِ: كَضَارِبة وَمُكْرِمة، فَإِنْ كَانَ بِأَلْ: عَمِلَ مُطْلَقًا.
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غًا. 攐擠ى مُفَر 攐擠وَيُسَم ٌوَاحِدَة
وَيُسْتَثْنَى ب掠擠ِيْرِ، وَسِوَى خَافِضَينِ مُعْرَبَينِ بِإِعْرَابِ ا摀扰سْمِ ال攐擠ذِي 

. 攐擠摀扰ِبَعْدَ إ
وَبِخ摀扰َ، وَعَدَا، وَحَاشَا؛ نَوَاصِبَ وَخَوَافِضَ.

وَبِمَا خ摀扰َ، وَبِمَا عَدَا، وَلَيْسَ، و摀扰َ يَكُونُ، نَوَاصِبَ.

بَابُ المَجْروراتِ
وَعَنْ،  وَإِلَى،  مِنْ،  وَهُوَ:  ؛  مُشْتَر搰攀َة بِحَرْفة  ا  攐擠إِم ا摀扰سْمُ:  يُخْفَضُ 

مُ، وَالبَاءُ لِلْقَسمِ وَغَيْرِهِ. 攐擠摀扰وَعَلَى، وَفِي، وال
، ومُذْ، وَمُنْذُ، وَالكَافُ، وَحَت攐擠ى،  攐擠اهِرِ: وَهُوَ: رُب 攐擠بِالظ 攐擐أَو مُخْتَص
. مِ: ك摀扰掠擠َمِ زَيدة 攐擠摀扰هُ، أَوْ بِإِضَافَةة إِلَى اسْمة عَلَى مَعْنَى ال所擰وَوَاوُ القَسَمِ، وَتَا

. أَوْ مِنْ: كَخَاتَم حَدِيدة
أَوِ  لِلت攐擠عْرِيفِ  摀戰َِن攐擠هَا  مَعْنَوِي攐擠ةً؛  ى  攐擠وتُسَم  ِيْل攐擠الل مَكْرُ  كـ:  فِي  أَوْ 
 ِالكَعْبَة بَالِغَ  كَـ  مَعْمُولِهِ  إِلَى  الوَصْفِ  بِإِضَافَةِ  أَوْ  الت攐擠خْصِيصِ، 

ارِ، وَحَسَنِ الوَجْهِ.  攐擠وَمَعْمُورِ الد
دِ الت攐擠خْفِيفِ. 攐擠هَا لِـمُجَر攐擠َِن摀戰 ةً؛攐擠ى لَفْظِي 攐擠وتُسَم

مُطْلَقًا،  لِ�ِْعْرَابِ  تَالِيَةً  نُونًا   摀扰َو تَنْوِينًا،  ا摀扐ضَافَةُ  يُجَامِعُ   摀扰َو
جُلِ،  攐擠الر ارِبُ  攐擠وَالض  ، زَيدة ارِبُو  攐擠وَالض  ، زَيدة ارِبَا  攐擠الض نَحْوِ:  فِي  أَلْ   摀扰َو

ارِبُ غ摀扰ُمِهِ. 攐擠جُلُ الض 攐擠ارِبُ رَأْسِ الجَانِي، والر 攐擠وَالض
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أْسُ  攐擠الر وَاشْتَعَلَ  كـ   摀ً扰 攐擠مُحَو لِلن攐攀سْبَةِ:  رًا  攐攀مُفَس الت攐擠مْيِيزُ  ويَكُونُ 
.摀ً扰أَنَا أَكْثَرُ مِنكَ مَا َو ،عُيُونًا 捠擐َْر摀戰رْنَا ا 攐擠وَفَج ،شَيْبًا

لة نَحْوُ: امْت摀戰َََ ا摀扐نَاءُ مَاءً. 攐擠أَوْ غَيْرَ مُحَو
دَانِ نَحْوُ: و摀扰َ تَعْثَوْا فِي ا摀戰ر捠擐َْ مُفْسِدِينَ وَقَولُهُ: 攐攀وقَدْ يُؤَك

*مِنْ خَيْرِ أَدْيَانِ البَرِي攐擠ةِ دِينًا *
وَمِنْهُ:

* 摀ً扰ْبِئْسَ الفَحْلُ فَحْلُهُمُ فَح*
خ摀扰ِفًا لِسِيبَوَيهِ.

بَابُ ا摀扰سْتِثْنَاءِ
 攐擠摀扰ِإ مِنْهُ  فَشَرِبُوا  نَحْوُ:  مُوجَبة   攐擐تَام ك摀扰َمة  مِنْ   : 攐擠摀扰ِبِإ وَالمُسْتَثْنَى 

.摀ً扰قَلِي
 攐擠摀扰ِا فَعَلُوهُ إ 攐擠م :ُصِلِ نَحْو攐擠حَ البَدَلُ فِي المُت 攐擠يجَابُ تَرَج摀扐فَإِنْ فُقِدَ ا

.ْنْهُم 攐攀قَلِيلٌ م
. وَالن攐擠صْبُ فِي المُنْقَطِعِ عِنْدَ بَنِي تَمِيمة

ات攐攀بَاعَ   攐擠摀扰ِإ عِلْمة  مِنْ  بِهِ  لَهُم  مَا  نَحْوُ:  الحِجَازِي攐攀ينَ  عِنْدَ  وَوَجَبَ 
مْ فِيهِما، فَالن攐擠صْبُ نَحْوُ قَولِهِ: 攐擠مَا لَمْ يتَقَد  攐攀ن 攐擠الظ

شِــيعَةٌ      أَحْمَــدَ  آلَ   攐擠摀扰ِإ وَمَالِيَ إ攐擠摀扰ِ مَذْهَبَ الحَق攐攀 مَذْهَبُوَمَالـِـيَ 
 攐擠摀扰ِإ أَمْرُنَا  وَمَا  نَحْوُ:  العَوَامِل  حَسَبِ  فَعَلَى  الت攐擠مَامُ؛  فُقِدَ  أَو 
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بَابُ الحَالِ
 攐擠ص攐攀الل كَضَرَبْتُ  كَيْفَ:  جَوَابِ  فِي  يَقَعُ  فَضْلَةٌ،  وصْفٌ  وَهُوَ 

مَكْتُوفًا، وشَرْطُهَا الت攐擠نْكِيرُ.
أَوِ  الت攐擠عْمِيمُ،  أَوِ  الت攐擠خْصِيصُ،  أَوِ  الت攐擠عْرِيفُ،  صَاحِبِهَا  وشَرْطُ 
عًا أَبْصَارُهُمْ يَخْرُجُون ،َفِي أَرْبَعَةِ أَي攐擠امة سَوَاءً  攐擠خُش :ُأْخِيرُ، نَحْو攐擠الت

.َلَهَا مُنذِرُون 攐擠摀扰ِوَمَا أَهْلَكْنَا مِن قَرْيَةة إ ،َائِلِين 攐擠لس攐攀ل
* لِمَي攐擠ةَ مُوحِشًا طَلَلُ *

بَابُ الت攐擠مْييز
مِنَ  انْبَهَمَ  لِمَا  رٌ  攐攀نَكِرَةٌ، جَامِدٌ، مُفَس فَضْلَةٌ،  اسْمٌ،  هُوَ  والت攐擠مْييزُ: 

وَاتِ. 攐擠الذ
تَمْرًا،  وصَاعة   ،摀ً扰ْنَخ كَجَرِيبة  المَقَادِيرِ:  بَعْدَ  وُقُوعِهِ  وأَكْثَرُ 

.摀ً扰َوَمَنَوِينِ عَس
وَالعَدَدِ نَحْوُ: أَحَدَ عَشَرَ كَوْكَبًا إِلَى تِسْعة وَتِسْعِينَ.

وَمِنْهُ تَمْيِيزُ كَم ا摀扰سْتِفْهَامِي攐擠ةِ نَحْوُ: كَمْ عَبْدًا مَلَكْتَ.  
ا تَمْيِيزُ الخَبَرِي攐擠ةِ: 攐擠فَأَم

فَمَجْرُورٌ مُفْرَدٌ كَتَمْييزِ المائَةِ وَمَا فَوقَها.
أَوْ مَجْمُوعٌ كَتَمييزِ العَشْرَةِ وَمَا دُونَهَا.

وَلَكَ فِي تَمْيِيزِ ا摀扰سْتِفْهَامِي攐擠ةِ المَجْرُورَةِ بِالحَرْفِ جَر攐擀 ونَصْبٌ.
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 خَلَقَ لَكُم :ُعْلِيلِ نَحْو攐擠بَحَرْفِ الت 攐擠لُ شَرْطًا، جُر攐攀فَإِنْ فَقَدَ المُعَل
ةٌ * 攐擠هِز 搰攀ي لَتَعْرُونِي لِذِكْرَا攐攀و *وَإِن

تْ لِنَومة ثِيَابَها * 攐擠و *فَجِئْتُ وَقَدْ نَض

المَفْعُولُ فِيهِ
وَالمَفْعُولُ فِيهِ، وَهُوَ مَا سُل捰擀攐攀 عَلَيْهِ عَامِلٌ عَلَى مَعْنَى فِي مِنِ اسْمِ 

؛ كَصُمْتُ يَومَ الخَمِيسِ أَو حِينًا أَو أُسْبُوعًا.  زَمَانة
وَالفَوقِ  كَا摀戰مََامِ   攐擰ت 攐攀الس الجِهَاتُ  وَهُوَ  مُبْهَمة  مَكَانة  اسْمِ  أَوِ 

: كَعِنْدَ، وَلَدَى. 攐擠وَنَحْوِهِن 攐擠وَاليَمِينِ وَعَكْسِهِن
وَالمَقَادِيرِ كَالفَرْسَخِ.

. وَمَا صِيغَ مِنْ مَصْدَرِ عَامِلِهِ: كَقَعَدْتُ مَقْعَدَ زَيدة

المَفْعُولُ مَعَهُ
الت攐擠نْصِيصُ  بِهَا  أُرِيدَ  وَاوة  بَعْدَ  فَضْلَةٌ  اسْمٌ  وَهُوَ  مَعَهُ،  وَالمَفْعُولُ 
عَلَى المَعِي攐擠ةِ مَسْبُوقَةة بِفِعْلة أَوْ مَا فِيهِ حُرُوفُهُ وَمَعْنَاهُ: كَسِرْتُ وَالن攐攀يلَ، 

وَأَنَا سَائِرٌ وَالن攐攀يلَ.
وَقَدْ يَجِبُ الن攐擠صْبُ كَقَولِكَ: 摀扰 تَنْهَ عَنِ القَبِيحِ وَإِتْيَانَهُ.

ومِنْهُ، قُمْتُ وزَيدًا، وَمَرَرْتُ بِكَ وَزَيدًا عَلَى ا摀戰صََح攐攀 فِيهِمَا.
حُ فِي نَحْوِ قَوْلِكَ: كُنْ أَنتَ وَزَيدًا كَا摀戰خَِ. 攐擠ويَتَرَج

وَيَضْعُفُ فِي نَحْوِ: قَامَ زِيدٌ وعَمْرٌو.
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ا摀扰سْتِغَاثَةُ
)فَصْلٌ( وَيَقُولُ المُسْت掠擠َيثُ: يَالَل攐擠هِ  لِلْمُسْلِمِينَ، بِفَتْحِ 摀扰مِ المُسْت掠擠َاثِ 
و،  رْ مَعَهُ يَا نَحْوُ: يا زَيدًا لِعَمْرة 攐擠ذِي لَمْ يَتَكَر攐擠مِ المَعْطُوفِ ال摀扰 فِي 攐擠摀扰ِبِهِ إ

وَيَا قَوْمِ لِلْعَجَبِ العَجِيب.

الن攐擰دْبَةُ
وَالن攐擠ادِبُ: وَازَيدَا وَا أَمِيرَ المُؤْمِنِينا، وَا رَأْسَا، وَلَكَ إِلْحَاقُ الهَاءِ، 

وَقْفًا.

المَفْعُولُ المُطْلَقُ
عَامِلٌ  عَلَيْهِ   捰擀攐擠الفَضْلَةُ المُسَل المَصْدَرُ  وَهُوَ  المُطْلَقُ،  وَالمَفْعُولُ 

مِنْ لَفْظِهِ، كَضَرَبْتُ ضَرْبًا.
أَو مِنْ مَعْنَاهُ، كَقَعَدْتُ جُلُوسًا.

 ،ًفَاجْلِدُوهُمْ ثَمَانِينَ جَلْدَة وَقَدْ يَنُوبُ عَنْهُ غَيْرُهُ؛ كَضَرَبْتُهُ سَوْطًا
.ِقََاوِيل摀戰لَ عَلَيْنَا بَعْضَ ا 攐擠وَلَوْ تَقَو ،ِالمَيْل 攐擠تَمِيلُوا كُل 摀扰َف

.مِنْهَا رَغَدًا 摀扰ُوَك :ُوَلَيْسَ مِنْهُ نَحْو

المَفْعولُ لَهُ 
وَالمَفْعُولُ لَهُ، وَهُوَ المَصْدَرُ المُعَل攐攀لُ لِحَدَثة شَارَكَهُ وَقْتًا وَفَاع摀ً扰ِ؛ 

كَقُمْتُ إِج摀ً扰摀扰ْ لَكَ.
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المُنَادَى المُضَاف
وَإِسْكَانًا،  فَتْحًا  وَبِاليَاءِ  بِالث摀扰攐擠ثِ،  غ摀扰ُمُ،  يَا  وَتَقُولُ:  )فَصْلٌ( 
 ، وَكَسْرة بِفَتْحة   攐擠عَم ابْنَ  وَيَا   ، 攐擠أُم ابْنَ  وَيَا  تِ،  攐擠أُم وَيَا  أَبَتِ  وَيَا  وَبِا摀戰لَِفِ، 

لَينِ قَبِيحٌ، وَل摀戠ِخَرَينِ ضَعِيفٌ. 攐擠و摀َ戰ِلَِفِ أَوِ اليَاءِ ل摀戰وَإِلحَاقُ ا

تَابِعُ المُنَادَى
نَعْتِ  مِنْ  بِأَلْ،  مَقْرُونًا  أُضِيفَ  أَو  أُفْرِدَ،  مَا  وَيَجْرِي  )فَصْلٌ( 
المَبْنِي攐攀 وَتَأْكِيدِهِ وَبَيَانِهِ وَنَسَقِهِ المَقْرُونِ بِأَلْ عَلَى لَفْظِهِ أَو مَحَل攐攀هِ، وَمَا 
دًا عَلَى مَحَل攐攀هِ، وَنَعْتُ أَي攐擐 عَلَى لَفْظِهِ، وَالبَدَلُ والمَنْسُوقُ  攐擠أُضِيفَ مُجَر

دُ كَالمُنَادَى المُسْتَقِل攐攀 مُطْلَقًا. 攐擠المُجَر
وَلَكَ فِي نَحْوِ:

* يَا زَيْدُ زَيدَ اليَعْم摀扰َتِ *
لِ. 攐擠َو摀戰ا 攐擰فَتْحُهُمَا أَوْ ضَم

تَرْخِيمُ المُنَادَى
آخِرِهِ  حَذْفُ  وَهُوَ  المَعْرِفَةِ،  المُنَادِى  تَرْخِيمُ  وَيَجُوزُ  )فَصْلٌ( 
هِ،  攐攀بِشَرطِ: ضَم وَغَيْرُهُ؛  ثُبَ،  وَيَا  طَلْحَ  كَيَا  مُطْلَقًا  فَذُو الت攐擠اءِ  تَخْفِيفًا، 

ا وَفَتْحًا. 攐撰ثَةَ أَحْرُفة كَيَا جَعْفُ ضَم摀扰َتِهِ، وَمُجَاوَزَتِهِ ث攐擠وَعَلَمِي
؛ حَرْفَانِ. وَيُحْذَفُ مِنْ نَحْوِ: سَلْمَانَ وَمَنْصُورة، وَمِسْكِينة

وَمِنْ نَحْوِ: مَعْدِي كَرِبَ؛ الكَلِمَةُ الث攐擠انِيَةُ.
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ونَ؛ فَيُضْمَرُ فِي الث攐擠انِي كُل攐擰 مَا يَحْتَاجُهُ.  攐擰الكُوفِي
 捰ْ擀َلِ مَرْفُوعُهُ فَق 攐擠َو摀戰ونَ، فَيُضْمَرُ فِي ا攐擰انِي، وَاخْتَارَهُ البَصْرِي攐擠أَوِ الث

نَحْوُ:
ءَ * 攐擠摀扰َِخ摀戰جَفَونِي وَلَمْ أَجْفُ ا*

وَلَيْسَ مِنْهُ:
*كفَانِي وَلَمْ أَطْلُبْ قَلِيلٌ مِنَ المَالِ *

لِفَسَادِ المَعْنَى.

بَابُ المَفَاعِيلِ
المَفْعُولُ مَنْصُوبٌ وَهُوَ خَمْسَةٌ: المَفْعُولُ بِهِ: وَهُوَ مَا وَقَعَ عَلَيْهِ 

فِعْلُ الفَاعِلِ: كَضَرَبْتُ زَيدًا.

بَابُ الن攐攀دَاءِ
وَمِنْهُ المُنَادَى، وَإِن攐擠مَا يُنْصَبُ مُضَافًا؛ كَيَا عَبْدَ اِ�.

أَو شَبِيهًا بِالمُضَافِ كَيَا حَسَنًا وَجْهُهُ، وَيَا طَالِعًا جَب摀ً扰َ، وَيَا رَفِيقًا 
بِالعِبَادِ.

أَوْ نَكِرَةً غَيْرَ مَقْصُودَةة، كَقَولِ ا摀戰عَْمَى: يَا رَج摀ً扰ُ خُذْ بِيَدِي.
وَالمُفْرَدُ المَعْرِفَةُ يُبْنَى عَلَى مَا يُرْفَعُ بِهِ كَيَا زَيْدُ، وَيَا زَيدَانِ، وَيَا 

. زَيْدُونَ، وَيَا رَجُلُ لِمُعَي攐擠نة
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وَيُكْسَرُ فِي المَاضِي.
 攐擰م 攐擠ا وَالض 攐撰ا ضَم 攐撰نَحْوِ: قَالَ، وَبَاعَ: الكَسْرُ مُخْلَصًا، وَمُشَم 搐撠 َوَلَك

مُخْلَصًا.

بَابُ ا摀扰شْتِغَالِ
يَجُوزُ فِي نَحْوِ: زَيْدًا ضَرَبْتُهُ، أَو ضَرَبْتُ أَخَاهُ، أَو مَرَرْتُ بِهِ؛ رَفْعُ 
وَأَهَنْتُ  ضَرَبْتُ  بِإِضْمَارِ  وَنَصْبُهُ  خَبَرٌ،  بَعْدَهُ  فَالجُمْلَةُ  بِا摀扰بْتِدَاءِ،  زَيْدة 

وَجَاوَزْتُ وَاجِبَةَ الحَذْفِ، ف摀扰َ مَوضِعَ لِلْجُمْلَةِ بَعْدَهُ.
لَبِ. 攐擠صْبُ فِي نَحْوِ: زَيدًا اضْرِبْهُ، لِلط攐擠حُ الن 攐擠وَيَتَرَج

لٌ. 攐擠مُتَأَو ارِقَةُ فَاقْطَعُوا أَيْدِيَهُمَا 攐擠ارِقُ وَالس 攐擠وَالس :ِوَنَحْو
عَامَ خَلَقَهَا لَكُمْ لِلت攐擠نَاسُبِ. ْـ وَفِي نَحْوِ: وَا摀戰نَ

ن攐擠ا وَاحِدًا ن攐擠ت攐擠بِعُهُ، وَمَا زَيدًا رَأَيْتُهُ؛ ل掠擠ِلَبَةِ الفِعْلِ. 攐攀أَبَشَرًا م :ُوَنَحْو
وَيَجِبُ فِي نَحْوِ: إِنْ زَيدًا لَقِيتَهُ فَأَكْرِمْهُ، وَه攐擠摀扰َ زَيدًا أَكْرَمْتَهُ لِوُجُوبِهِ.
فْعُ فِي نَحْوِ: خَرَجْتُ فَإِذَا زَيدٌ يَضْرِبُهُ عَمْرٌو؛ 摀扰مْتِناعِهِ. 攐擠وَيَجِبُ الر

وَيَسْتَوِيَانِ فِي نَحْوِ: زَيدٌ قَامَ أَبُوهُ، وَعَمْرٌو أَكْرَمْتُهُ؛ لِلت攐擠كَافُؤِ.
بُرِ وَأَزَيدٌ ذُهِبَ بِهِ؟ 攐擰شَيْءة فَعَلُوهُ فِي الز 攐擰وَكُل ُوَليسَ مِنْه

بَابٌ فِي الت攐擠نَازُعِ
وَاخْتَارَهُ  لِ  攐擠َو摀戰إِعْمَالُ ا زَيدًا،  وَضَرَبْتُ  ضَرَبَنَي،  نحْوِ:   搐撠 ُيَجُوز



24

.ُذُر 攐擰فِرْعَوْنَ الن
وَ *كَمَا أَتَى رَب攐擠هُ مُوسَى عَلَى قَدَرة *

وَوُجُوبًا نَحْوُ: وَإِذِ ابْتَلَىٰ إِبْرَاهِيمَ رَب攐擰هُ، وَضَرَبَنِي زَيدٌ.
زَيْدًا،  أَحْسَنَ  وَمَا  زَيدًا،  كَضَرَبْتُ  المَفْعُولِ:  تَأْخِيرُ  يَجِبُ  وَقَدْ 

掠ْ擠رَى الكُبْرَى. 攐擰فِ أَرْضَعَتِ الص摀扰ِوَضَرَبَ مُوسَى عِيسى، بِخ
.ٰفَرِيقًا هَدَى :ُمُ عَلَى العَامِلِ جَوَازًا نَحْو 攐擠وَقَدْ يَتَقَد

 .ا تَدْعُوا 攐擠ا م攐撰أَي :ُوَوُجُوبًا نَحْو
فٌ بِأَلِ الجِنْسِي攐擠ةِ  攐擠ا مُعَر 攐擠وَإِذَا كَانَ الفِعْلُ نِعْمَ أَو بِئْسَ؛ فَالفَاعِلُ إِم

.ُنِعْمَ العَبْد :ُنَحْو
.َقِين攐擠وَلَنِعْمَ دَارُ الـمُت :ُأَو مُضَافٌ لِمَا هِيَ فِيهِ نَحْو

رٌ بِتَمْيِيزة مُطَابِقة لِلْمَخْصُوصِ نَحْوُ: بِئْسَ  攐擠أَو ضَمِيرٌ مُسْتَتِرٌ مُفَس
.摀ً扰َالِمِينَ بَد 攐擠لِلظ

بَابُ الن攐擠ائِبِ عَنِ الفَاعِلِ
يُحْذَفُ الفَاعِلُ فَيَنُوبُ عَنْهُ فِي أَحْكَامِهِ كُل攐攀هَا مَفْعُولٌ بِهِ، فَإِنْ لَمْ 

، أَو مَجْرُورة، أَو مَصْدَرة. فَ مِنْ ظَرْفة 攐擠وَتَصَر 攐擠يُوجَدْ، فَمَا اخْتَص
وَثَالِثُ  تُعُل攐攀مَ،  نَحْوِ:  ثَانِي  وَيُشَارِكُهُ  مُطْلَقًا،  الفِعْلِ  لُ  攐擠أَو  攐擰وَيُضَم

نَحْوِ: انْطُلِقَ.
وَيُفْتَحُ مَا قَبْلَ ا摀戠خِرِ فِي المُضَارِعِ. 
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بَابُ الفَاعِل
الفَاعِلُ مَرْفُوعٌ: كَقَامَ زَيدٌ، وَمَاتَ عَمْرٌو.

رُ عَامِلُهُ عَنْهُ. 攐擠يَتَأَخ 摀扰َو
رَج摀扰ُنِ،  قَامَ  يُقَالُ:  بَلْ   ، جَمْعة  摀扰َو تَثْنِيَةة  ع摀扰َمَةُ  تَلْحَقُهُ   摀扰َو

وَرِجَالٌ، وَنِسَاءٌ، كَمَا يُقَالُ: قَامَ رَجُلٌ.
وَشَذ攐擠 »يَتَعَاقَبُونَ فِيكُمْ م摀扰َئِكَةٌ بِالل攐擠يلِ«،  »أَوَ مُخْرِجِي攐擠 هُمْ«.

وَطَلَعَتِ  هِنْدٌ،  كَقَامَتْ  مؤَن攐擠ثًا:  كَانَ  إِنْ  تَأْنِيثة  ع摀扰َمَةُ  وَتَلْحَقُهُ 
مْسُ. 攐擠الش

قَدْ  نَحْوُ:  اهِرِ،  攐擠الظ الت攐擠أْنِيثِ   攐攀مَجازِي فِي  الوَجْهَانِ  وَيَجُوزُ 
.ٌنَة攐攀فَقَدْ جَاءَكُم بَي  ،ْكُم攐攀ب 攐擠ن ر 攐攀وْعِظَةٌ م 攐擠جَاءَتْكُم م

وَفِي الحَقِيقِي攐攀 المُنْفَصِلِ نَحْوُ: حَضَرَتِ القَاضِيَ امْرَأَةٌ.
وَالمُت攐擠صِلِ فِي بَابِ نِعْمَ وَبِئْسَ نَحْوُ: نِعْمَتِ المَرْأَةُ هِنْدٌ.

وَفِي الجَمْعِ نَحْوُ: قَالَتِ ا摀戰عَْرَابُ آمَن攐擠ا إ攐擠摀扰ِ جَمْعَي الت攐擠صْحِيحِ 
يدُونَ وَقَامَتِ الهِنْدَاتُ. 攐擠فَكَمُفْرَدَيهِمَا نَحْوُ: قَامَ الز

رٌ  攐擠مُذَك الفَاعِلَ   攐擠ن َِ摀戰 هِنْدٌ؛   攐擠摀扰ِإ قَامَتْ  مَا  الن攐擠ثْرِ:  فِي  امْتَنَعَ  وَإِن攐擠مَا 
 ،يَتِيمًا بَةة掠擠ْأَوْ إِطْعَامٌ فِي يَوْمة ذِي مَس :ِنَحْو 搐撠 ِمَحْذُوفٌ كَحَذْفِه

.ْأَسْمِعْ بِهِمْ وَأَبْصِر و ،ُمَْر摀戰وَقُضِيَ ا و
 . 攐擠ويَمتَنِعُ فِي غَيْرِهِن

رُ جَوَازًا نَحْوُ: وَلَقَدْ جَاءَ آلَ  攐擠صَْلُ أَنْ يَلِيَ عَامِلَهُ، وَقَدْ يَتَأَخ摀戰وَا
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وَعَلَيْهِ أَو عَلَى الكَسْرِ فِي نَحْوِ: 摀扰 مُسْلِمَاتِ.
وَعَلَى اليَاءِ فِي نَحْوِ: 摀扰 رَجُلَينِ، و摀扰َ مُسْلِمِينَ.

ةَ: فَتْحُ ا摀戰وََلِ. 攐擠قُو 摀扰َحَولَ و 摀扰 :ِنَحْو 搐撠 َوَلَك
رَجُلَ   摀扰 نَحْوِ:   搐撠 فَةِ  攐攀كالص فْعُ  攐擠وَالر وَالن攐擠صْبُ  الفَتْحُ  الث攐擠انِي   搐撠َو

ظَرِيفٌ وَرَفْعُهُ فَيَمْتَنِعُ الن攐擠صْبُ.
فَةُ، أَو كَانَتْ غَيْرَ مُفْرَدَةة؛ امْتَنَعَ  攐攀أَو فُصِلَتِ الص ،摀扰 ْر 攐擠فَإِنْ لَمْ تَتَكَر

الفَتْحُ.

ظَن攐擠 وَأَخَواتُهَا
، ورَأَى، وَحَسِبَ، وَدَرَى، وَخَالَ، وَزَعَمَ، وَوَجَدَ،  攐擠الِثُ: ظَن攐擠الث

وَعَلِمَ، والقَلْبِي攐擠اتُ، فَتَنْصِبُهُمَا مَفْعُولَين نَحْوُ:
* رَأَيْتُ ا�َ أَكْبَرَ كُل攐攀 شَيْءة *

رْنَ نَحْوُ: 攐擠ينَ بِرُجْحَانة إِنْ تَأَخ掠擠ْوَيُل
*القَومُ فِي أَثَرِي ظَنَنْتُ*

طْنَ نَحْوُ: 攐擠وَبِمُسَاوَاةة إِنْ تَوَس
ؤمُ وَالخَوَرُ* 攐擰رََاجِيزِ خِلْتُ الل摀戰وَفِي ا*

: »مَا«، أَوْ )摀扰(، أَوْ )إِن( الن攐擠افِيَاتُ، أَو »摀扰مُ ا摀扰بْتِدَاءِ«،  攐擠وَإِنْ وَلِيَهُن
يَ ذَلِكَ  攐攀فْظِ وُجُوبًا، وَسُم攐擠فِي الل 攐擠سْتِفْهَامُ؛ بَطَلَ عَمَلُهُن摀扰أَوِ القَسَمِ، أَوِ ا

.ٰالْحِزْبَيْنِ أَحْصَى 攐擰لِنَعْلَمَ أَي :ُتَعْلِيقًا نَحْو
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وَكَونُ  أْنِ،  攐擠الش ضَمِيرِ  اسْمِهَا  حَذْفُ  رُورَةِ  攐擠الض غَيْرِ  فِي  وَيَجِبُ 
بِقَدْ،  غَيْرِ دُعَاءة-  فة  攐攀بُدِئَتْ بِفِعْلة مُتَصَر مَفْصُولَةً -إِنْ  جُمْلَةً  خَبَرِهَا 

، أَوْ لَوْ. ، أَوْ نَفْية أَوْ تَنْفِيسة
: فَتَعْمَلُ. 攐擠ا كَأَن 攐擠وَأَم

وَيَقِل攐擰 ذِكْرُ اسْمِهَا، وَيُفْصَلُ الفِعْلُ مِنْهَا بِلَمْ أَوْ قَدْ.
捰擀 خَبَرُهُن攐擠 إ攐擠摀扰ِ ظَرْفًا، أَوْ مَجْرُورًا، نَحْوُ: إِن攐擠 فِي ذَٰلِكَ  攐擠يَتَوَس 摀扰َو

.摀ً扰لَدَيْنَا أَنكَا 攐擠إِن ،ًلَعِبْرَة
.ِا أَنزَلْنَاهُ فِي لَيْلَةِ الْقَدْر攐擠إِن :ُبْتِدَاءِ نَحْو摀扰فِي ا 攐擠وَتُكْسَرُ إِن

.ُا أَنزَلْنَاه攐擠إِنِوَالْكِتَابِ المُبِين حم :ُوَبَعَدَ القَسَمِ نَحْو
.�ِي عَبْدُ ا攐攀قَالَ إِن :ُوَالقَولِ نَحْو

.ُكَ لَرَسُولُه攐擠وَا�ُ يَعْلَمُ إِن :ُمِ نَحْو 攐擠摀扰وَقَبْلَ ال
أَو  المَكْسُورَةِ،   攐擠إِن خَبَرِ  مِنْ  رَ  攐擠تَأَخ مَا  عَلَى  مِ  攐擠摀扰ال دُخُولُ  وَيَجُوزُ 

捰擀 مِنَ مَعْمُولِ الخَبَرِ، أَوِ الفَصْلِ.  攐擠اسْمِهَا، أَو مَا تَوَس
فَةِ إِنْ أُهْمِلَتْ وَلَمْ يَظْهَرِ المَعنَى. 攐擠وَيَجِبُ مَعَ المُخَف

بِالن攐擠كِرَاتِ   攐擀خَاص عَمَلَهَا   攐擠لَكِن لِلْجِنْسِ،  الن攐擠افِيَةُ   摀扰  攐擠إِن وَمِثْلُ 
دِرْهَمًا  عِشْرِينَ   摀扰َو مَـمْقُوتٌ،  عِلْمة  صَاحِبَ   摀扰 نَحْوُ:  بِهَا  المُت攐擠صِلَةِ 

عِنْدِي.
وَإِنْ كَانَ اسْمُهَا غَيْرَ مُضَافة و摀扰َ شِبْهِهِ؛ بُنِيَ عَلَى الفَتْحِ فِي نَحْوِ: 

摀扰 رَجُلَ و摀扰َ رِجَالَ.



20

مَا الحِجَازِي攐擠ةُ وَإِعْمالُهَا عَمَلَ لَيْسَ
يُسْبَقْ  وَلَم  ا摀扰سْمُ  مَ  攐擠تَقَد إِنْ  كَلَيْسَ  الحِجَازِي攐攀ينَ  عِنْدَ  الن攐擠افِيَةُ  وَمَا 
اقْتَرَنَ   摀扰َو وَمَجْرُورًا،  ا  攐撰جَار أَوْ  ظَرْفًا،   攐擠摀扰ِإ الخَبَرِ  بِمَعْمُولِ   摀扰َو بِإِنْ، 

.مَا هَـٰذَا بَشَرًا :ُنَحْو 攐擠摀扰ِالخَبَرُ بِإ
عْرِ بِشَرْطِ تَنْكِيرِ مَعْمُولَيْهَا نَحْوُ: 攐攀افِيَةِ فِي الش攐擠الن 摀扰 وَكَذَا

ــا قَضَــى اُ� وَاقِيــاتَعَز攐擠 ف摀扰َ شَيْءٌ   عَلَى ا摀َ戰ر捠擐ْ بَاقِيا         攐擠وَزَرٌ مِم 摀扰َو

摀扰تَ العَامِلَةُ عَمَلَ لَيسَ
و摀扰َتَ لَكِنْ فِي الحِينِ، و摀扰َ يُجْمَعُ بَيْنَ جُزْأَيْهَا، وَال掠擠الِبُ حَذْفُ 

. 摀扰تَ حِينَ مَنَاصة 攐擠و :ُالمَرْفُوعِ نَحْو

إِن攐擠 وَأَخَوَاتُهَا
أَوِ  لِلت攐擠شْبِيهِ   攐擠وَكَأَن  ،搰攀سْتِدْرَا摀扰ِل  攐擠وَلَكِن لِلت攐擠أْكِيدِ،   攐擠وَأَن  攐擠إِن الث攐擠انِي: 

ي أَوِ ا摀扐شْفَاقِ أَوِ الت攐擠عْلِيلِ. 攐攀رَج攐擠لِلت 攐擠ي، وَلَعَل攐攀مَن攐擠وَلَيتَ لِلت ، 攐攀ن 攐擠الظ
لَمْ  إِنْ   ، 攐擠لَهُن خَبَرًا  الخَبَرَ  وَيَرْفَعْنَ   ، 攐擠لَهُن اسْمًا  المُبْتَدَأَ  فَيَنْصِبْنَ 
تَقْتَرِنْ بِهِن攐擠 مَا الحَرْفِي攐擠ةُ نَحْوُ: إِن攐擠مَا ا�ُ إِلٰـَهٌ وَاحِدٌ إ攐擠摀扰ِ لَيتَ، فَيَجُوزُ 

فَةً. 攐擠مَْرَانِ؛ كـ )إِن( المَكْسُورَةِ مُخَف摀戰ا
فَةً؛ فَتُهْمَلُ. 攐擠ا لَكِنْ: مُخَف 攐擠فَأَم

ا أَنْ: فَتَعْمَلُ. 攐擠وَأَم
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بابُ الن攐擠واسِخ
كَانَ،  أَحَدُهَا:   . أَنْوَاعة ث摀扰َثَةُ  وَالخَبَرِ  المُبْتَدَأِ  لِحُكْمِ  الن攐擠واسِـخُ 
، وبَاتَ، وصَارَ، ولَيْسَ، وَمَا زَالَ،  攐擠وَأَمْسَى، وأَصْبَحَ، وَأَضْحَى، وظَل

، وَمَا بَرِحَ، وَمَا دَامَ. 攐擠ومَا انْفَك ،扠擐ِوَمَا فَت
نَحْوُ:   攐擠لَهُن خَبَرًا  الخَبَرَ  وَيَنْصِبْنَ   ، 攐擠لَهُن اسْمًا  المُبْتَدَأَ  فَيَرْفَعْنَ 

.كَ قَدِيرًا攐擰وَكَانَ رَب
捰擀 الخَبَرُ نحو: 攐擠وقَدْ يَتَوَس

* فَلَيْسَ سَوَاءً عَالِمٌ وجَهُولٌ *
مُ الخَبَرُ، إ攐擠摀扰ِ خَبَرَ دَامَ وَلَيسَ. 攐擠وقَدْ يَتَقَد

وتَخْتَص攐擰 الخَمْسَةُ ا摀戰وَُلُ بِمُرَادَفَةِ صَارَ، وغَيْرُ لَيْسَ وفَت扠擐ِ وَزَالَ 
عُسْرَةة  ذُو  كَانَ  وَإِن  نَحْوُ:  الخَبَرِ  عَنِ  ا摀扰سْت掠ْ擠ِنَاءِ  أَي  الت攐擠مَامِ  بِجوَازِ 
 ،َفَسُبْحَانَ اِ� حِينَ تُمْسُونَ وَحِينَ تُصْبِحُون ، فَنَظِرَةٌ إِلَىٰ مَيْسَرَةة

.捠擐َْر摀戰مَاوَاتُ وَا 攐擠خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ الس
طَةً نَحْوُ: مَا كَانَ أَحْسَنَ زَيدًا. 攐攀وكَانَ بِجَوَازِ زِيَادَتِهَا مُتَوَس

 摀扰َإِنْ لَمْ يَلْقَهَا سَاكِنٌ، و ،摀ً扰ْوحَذْفِ نُونِ مُضَارِعِها المَجْزُومِ وص
ضَمِيرُ نَصْبة مُت攐擠صِلٌ.

. ا أَنْتَ ذَا نَفَرة 攐擠ضًا عَنْهَا مَا فِي مِثْلِ: أَم 攐擠وحَذْفِها وَحْدَهَا مُعَو
ومَعَ اسْمِهَا فِي مِثْلِ »إِنْ خَيْرًا فَخَيْرٌ« و »التَمِسْ وَلَو خَاتَمًا مِنْ 

.» حَدِيدة
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كَتَبَهُن攐擠 اُ�».
وَالخَبَرُ جُمْلَةٌ لَهَا رَاب捰擀ِ، كَزَيدٌ أَبُوهُ قائِمٌ، وَلِبَاسُ الت攐擠قْوَىٰ ذَٰلِكَ 

.ٌخَيْر
جُلُ، إ搐撠 攐擠摀扰 نحْوِ: قُلْ هُوَ  攐擠وَزَيدٌ نِعْمَ الر ،ُة攐擠ةُ مَا الْحَاق攐擠الْحَاقَو

.ٌا�ُ أَحَد
.ْكْبُ أَسْفَلَ مِنكُم 攐擠وَالر :ُوَظَرْفًا مَنْصُوبًا نَحْو

قُهُمَا  攐擰وَتَعَل  َالْعَالَمِين  攐攀رَب لِل攐擠هِ  الْحَمْدُ  نحْوُ:  وَمَجْرُورًا  ا  攐擠وَجَار
بِمُسْتَقَر攐擐 أَو اسْتَقَر攐擠 مَحْذُوفَينِ.

لٌ. 攐擠لُ«، مُتَأَو摀扰ِيْلَةَ اله攐擠اتِ، وَ»الل 攐擠مَانِ عَنِ الذ 攐擠يُخْبَرُ بِالز 摀扰َو
نَفْية  أَو  اسْتِفْهَامة  عَلَى  مُعْتَمِدة  وَصْفة  مَرْفُوعُ  الخَبَرِ  عَنِ  وَي掠ْ擠ُنِي 

نَحْوُ: أَقَاطِنٌ قَومُ سَلْمَى، وَمَا مَضْرُوبٌ العَمْرَانِ.
.ُفُورُ الْوَدُود掠擠ْوَهُوَ ال :ُدُ الخَبَرُ نَحْو 攐擠وَقَدْ يَتَعد

ارِ زَيدٌ، وَأَينَ زَيدٌ. 攐擠الد 搐撠 :ُمُ نَحْو 攐擠وَقَدْ يَتَقَد
 َنكَرُون 攐擰مٌ قَوْمٌ م摀扰َس  :ُمِنَ المُبْتَدَأِ وَالخَبَرِ نحْو 攐擀وقَدْ يُحْذَفُ كُل

أَي عَلَيْكُمْ أَنْتُمْ.
رِيحِ،  攐擠الص والقَسَمِ   ،摀扰لَو جَوَابَي  قَبْلَ  الخَبَرِ  حَذْفُ  ويَجِبُ 
رِيحَةِ نحْوُ:  攐擠المُصَاحَبَةِ الص وَاوِ  وَبَعْدَ  المُمْتَنِعِ كونُها خَبَرًا،  وَالحَالِ 
قَائِمًا،  زَيدًا  وَضَرْبِي   ، 攐擠فْعَلَن摀戰  搰攀ُوَلَعَمْر  ،َمُؤْمِنِين لَكُن攐擠ا  أَنتُمْ   摀扰ْلَو

وكُل攐擰 رَجُلة وَضَيْعَتُهُ.
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 攐擀أَو ظَرفٌ، أو جَار َا تَشْرَبُون 攐擠وَيَشْرَبُ مِم ، فَاقْضِ مَا أَنتَ قَا捠擐ة
انِ مُتَعَل攐攀قَانِ بِاسْتَقَر攐擠 مَحْذُوفًا. 攐擠وَمَجْرُورٌ تَام

أَل الت攐擠عْرِيفِ
مُ وَحْدَهَا،  攐擠摀扰ال 摀扰 ،دََاةِ، وَهِيَ: أَلْ، عِنْدَ الخَلِيلِ وسيبَوَيْه摀戰ذُو ا 攐擠ثُم
جَاجَةُ، وجَاءَ  攐擰فِي زُجَاجَةة الز :ُخَْفَشِ، وَتَكُونُ لِلْعَهْدِ نَحْو摀戰ِفًا ل摀扰ِخ
رْهَمُ، وَجَعَلْنَا مِنَ  攐攀ينَارُ وَالد 攐攀اسَ الد攐擠القَاضِي، أو للجِنْسِ كَأَهْلَكَ الن

. 攐擐شَيْءة حَي 攐擠المَاءِ كُل
.نسَانُ ضَعِيفًا摀扐وَخُلِقَ ا :ُرَاقِ أَفْرَادِهِ نَحْو掠ْ擠ِسْت摀扰 أو

مِ مِيمًا ل掠擠ُةٌ حِمْيَرِي攐擠ةٌ. 攐擠摀扰جُلُ. وَإِبْدَالُ ال 攐擠أَو صِفَاتِهِ نَحْوُ: زَيدٌ الر

المُضافُ إِلَى مَعْرِفَةٍ
 攐擠摀扰ِإِلَيْهِ إ يُضَافُ  مَا  بِحَسَبِ  وَهْوَ  ذُكِرَ:  ا  攐擠إِلَى وَاحِدة مِم وَالمُضَافُ 

مِيرِ فَكَالعَلَمِ. 攐擠المُضَافَ إِلَى الض

بابُ المُبْتَدَأ والخَبَر
نا. 攐擰دٌ نَبِي 攐擠نَا، وَمُحَم攐擰المُبْتَدَأُ وَالخَبَرُ مَرْفُوعَانِ: كَا�ُ رَب

ارِ،  攐擠الد فِي  رَجُلٌ  مَا  نَحْوُ:   攐擠خَص أَو   攐擠عَم إِنْ  نَكِرَةً  المُبْتَدَأُ  وَيَقَعُ 
شْر搰攀ِة، »وَخَمْسُ صَلَوَاتة  攐擰ن م 攐攀ؤْمِنٌ خَيْرٌ م 攐擰وَلَعَبْدٌ م ،�ِعَ ا 攐擠أَإِلٰـَهٌ م



16

و، وَأُم攐攀 كُلْثُومة. أَو كُنْيَةٌ: كَأَبِي عَمْرة

بِإِضَافَتِهِ  لَهُ مُطْلَقًا، أَو مَخْفُوضًا  تَابِعًا  رُ الل攐擠قَبُ عَنِ ا摀扰سْمِ  攐擠وَيُؤَخ

إِنْ أُفْرِدَا: كَسَعِيدِ كُرْزة.

أَسْماءُ ا摀扐شارَةِ
رِ، وَذِي، وَذِهْ، وَتِي، وَتِهْ، وَتَا لِلْمُؤَن攐擠ثِ،  攐擠شَارَةُ وَهِيَ: ذَا لِلْمُذَك摀扐ا 攐擠ثُم
ا وَنَصْبًا، وَأُو摀扰ْءِ لَجِمْعِهِمَا،  攐撰لَِفِ رَفْعًا وَبِاليَاءِ جَر摀戰ى بِا攐擠وَذَانِ وَتَانِ لِلْمُثَن
مِ مُطْلَقًا، أو مَقْرُونَةً بِهَا إ攐擠摀扰ِ فِي المُثَن攐擠ى  攐擠摀扰دَةً مِنَ ال 攐擠وَالبَعِيد بالكَافِ مُجَر

مَتْهُ هَا الت攐擠نْبِيه. 攐擠هُ وَفِيمَا تَقَد 攐擠ةِ مَنْ مَد掠擠ُل 搐撠 ِمُطْلَقًا، وَفِي الجَمْع

ا摀扰سْمُ المَوْصُول
ثُم攐擠 المَوصُولُ وَهُوَ: ال攐擠ذِي، وَال攐擠تِي، وَالل攐擠ذَانِ، وَالل攐擠تَانِ بِا摀戰لَِفِ رَفْعًا 
مُطْلَقًا- وَا摀戰لَى،  رِ ال攐擠ذِينَ -بِاليَاءِ  攐擠وَلِجَمْعِ المُذَك وَنَصْبًا،  ا  攐擠وَبِاليَاءِ جَر
 ، 攐擀تِي، وَبِمَعْنَى الجَمِيعِ: مَنْ، وَمَا، وَأَي 攐擠摀扰ئي، وَال摀扰ثِ ال攐擠وَلِجَمْعِ المُؤَن
ارِبِ وَالمَضْرُوبِ، وَذُو  攐擠كَالض : وَأَلْ فِي وَصْفة صَرِيحة ل掠擠ِيرِ تَفْضِيلة
، وَذَا بَعْدَ مَا أَو مَنِ ا摀扰سْتِفْهَامِي攐擠تَينِ، وَصِلَةُ أَلْ الوَصْفُ،  فِي ل掠擠ُةِ طَي扠擐攐攀ة
ى  攐擠ةٌ ذَاتُ ضَمِيرة مُطَابِقة لِلْمَوصُولِ يُسَم攐擠ا جُمْلَةٌ خَبَرِي 攐擠وَصِلَةُ غَيْرِهَا: إِم
 ،*ْأَيْدِيهِم عَمِلَتْ  وَمَا   ،攐擰أَشَد أَي攐擰هُمْ  نَحْوُ:  يُحْذَفُ  وَقَدْ  عَائِدًا، 

* على قراءة حمزة والكسائي وشعبة.
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الن攐擠كِرَةُ وَالمَعْرِفَةُ
مَوجُودة  جِنْسة   搐撠 شَاعَ  ما  وَهُوَ  نَكِرَةٌ:  ضَرْبَانِ:  ا摀扰سْمُ  )فَصْلٌ( 

. رة: كَشَمْسة 攐擠أَو مُقَد ، كَرَجُلة
وَمَعْرِفَةٌ، وَهِيَ سِت攐擠ةٌ:

مِيرُ 攐擠الض
. ، أَو غائِبة ، أَو مُخَاطَبة وَهُوَ مَا دَل攐擠 عَلَى: مُتَكَل攐攀مة

رِ وُجُوبًا فِي نَحْوِ: أَقُومُ وَنَقُومُ، أَو جَوَازًا  攐擠ا مُسْتَتِرٌ كَالمُقَد 攐擠وَهُوَ إِم
فِي نَحْوِ: زَيدٌ يَقُومُ.

ا مُت攐擠صِلٌ كَتَاءِ: قُمتُ، وكافِ: أَكْرَمَكَ، وَهَاءِ:  攐擠أَو بَارِزٌ، وهُوَ: إِم
غ摀扰ُمِهِ.

أَو مُنْفَصِلٌ: كأَنَا، وَأَنتَ، وَهُوَ، وَإِي攐擠ايَ.
سَلْنِيهِ  مِنْ:  الهَاءِ  نَحْوِ:  فِي   攐擠摀扰ِإ الوَصْلِ  إِمْكَانِ  مَعَ  فَصْلَ   摀扰و

. بِمَرْجُوحِي攐擠ةة، ظَنَنْتُكَهُ، وَكُنْتَهُ بِرُجْحَانة

العَلَمُ
، أَو جِنْسِي攐擀 كَأَسَامَةَ. ا شَخْصِي攐擀 كَزَيدة 攐擠العَلَمُ وَهُوَ: إِم 攐擠ثُم

ةَ. 攐擠لْنَا، أَو لَقَبٌ: كَزَينِ العَابِدِينَ، وَقُف攐擠ا اسْمٌ كَمَا مَث 攐擠وإِم
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قَوْلِهِ  نَحْوُ  جُزمَ  الجَزَاءُ  وَقُصِدَ  لَبِ  攐擠الط بعدَ  الفَاءُ  سَقَطَتِ  فَإِنْ 
.ُقُلْ تَعَالَوْا أَتْل :تَعَالَى

ةُ حُلُولِ إِنْ 摀扰 مَحله نَحْوُ: 摀扰 تَدْنُ  攐擠هْي صِح攐擠وَشَرْطُ الجَزْمِ بَعْدَ الن
مِنَ ا摀戰سََدِ تَسْلَمْ، بِخ摀扰ِفِ يَأْكُلُكَ.

.ْلَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَد :ُوَيُجْزَمُ أَيْضًا بِلَمْ نَحْو
 .ِا يَقْض 攐擠لَم :ُا نَحْو 攐擠ولَـم

 攐擠摀扰  ،ِلِيَقْض  ،ْلِيُنفِق نَحْوُ:  لَبِي攐擠تَينِ  攐擠الط  摀扰َو مِ  攐擠摀扰وبال
 .تُؤَاخِذْنَا 摀扰  ،搰ْ攀ِتُشْر

مَا يَجْزِمُ فِعْلَيْنِ
وَمَتَى،  وَأَينَ، وَأَن攐擠ى، وَأَي攐擠انَ،   ، 攐擰مَا، وَأَي وَإِذْ  إِنْ،  فِعْلَينِ:  وَيَجْزِمُ 

 .ْإِن يَشَأْ يُذْهِبْكُم :ُوَمَهْمَا، وَمَنْ، وَمَا، وَحَيْثُمَا نَحْو
.ِمَن يَعْمَلْ سُوءًا يُجْزَ بِه

.نْهَا 攐攀مَا نَنسَخْ مِنْ آيَةة أَوْ نُنسِهَا نَأْتِ بِخَيْرة م
لُ شَرْطًا وَالث攐擠انِي جَوَابًا وَجَزَاءً. 攐擠َو摀戰ى ا 攐擠وَيُسَم

وَإِذَا لَمْ يَصْلُحْ لِمُبَاشِرَةِ ا摀戰دََاةِ قُرِنَ بِالفَاءِ نَحْوُ: وَإِن يَمْسَسْكَ 
.ٌشَيْءة قَدِير 攐攀بِخَيْرة فَهُوَ عَلَىٰ كُل

مَتْ أَيْدِيهِمْ إِذَا  攐擠ئَةٌ بِمَا قَد攐攀وَإِن تُصِبْهُمْ سَي :ُةِ نَحْو攐擠أو بإذَا الفُجَائِي
.َهُمْ يَقْنَطُون
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.تَأْسَوْا 摀扰ْكَي攐攀ل :ُةِ نَحْو攐擠وَبِكَيِ المَصْدَرِي
نَحْوُ:  بِقَسَمة  مُنْفَصِلٌ  أو  مُت攐擠صِلٌ،  مُسْتَقْبَلٌ  وَهُوَ  رَةً  攐擠مُصَد وَبِإِذَنْ 

إِذَنْ أُكْرِمَكَ.
و *إِذَنْ واِ� نَرْمِيَهُمْ بِحَرْبة *

وَبِأَنِ المَصْدَرِي攐擠ةِ ظَاهِرَةً نَحْوُ: أَن ي掠ْ擠َفِرَ لِي مَا لَمْ تُسْبَقْ بِعِلْمة 
.ٰرْضَى 攐擠عَلِمَ أَن سَيَكُونُ مِنكُم م :ُنَحْو

.ٌتَكُونَ فِتْنَة 攐擠摀扰َوَحَسِبُوا أ :ُفَوَجْهَانِ: نَحْو 攐擐فَإِنْ سُبِقَتْ بِظَن
وَمُضْمَرَةً جَوَازًا بَعْدَ عَاطِفة مَسْبُوقة بِاسْمة خَالصة نَحْوُ:

* وَلُبْسُ عَبَاءَةة وَتَقَر攐擠 عَيْنِي *
 ،َيَعْلَم  攐擠摀扰َئ攐攀ل نَحْوِ:   搐撠  攐擠摀扰ِإ  ِاس攐擠لِلن لِتُبَي攐攀نَ  نَحْوُ:  مِ  攐擠摀扰ال وَبَعْدَ 
 ْبَهُم 攐攀وَمَا كَانَ ا�ُ لِيُعَذ :ُغَيرُ، وَنَحْو摀扰 ُفَتَظْهَر ،ِاس攐擠يَكُونَ لِلن 攐擠摀扰َلِئ
نَحْوُ:   摀ً扰َمُسْتَقْب الفِعْلُ  كَانَ  إِذَا  بَعْدَ حَت攐擠ى  غَيْرُ؛ كإِضْمَارِهَا   摀扰 ُفَتُضْمَر

حَت攐擠ىٰ يَرْجِعَ إِلَيْنَا مُوسَىٰ، وَبَعْدَ )أَو( ال攐擠تِي بِمَعْنَى إِلَى نَحْوُ:
عْبَ أَو أُدْر搰攀ِ المُنَى * 攐擠الص 攐擠سْتَسْهِلَن摀戰 *

( نَحْوُ: 攐擠摀扰ِتِي بِمَعْنَى )إ攐擠أَوِ ال
وَكُنْتُ إِذَا غَمَزْتُ قَنَاةَ قَومة          كَسَرْتُ كُعُوبَهَا أَو تَسْتَقِيما

، أَو طَلَبة  بَبِي攐擠ةِ أَو وَاوِ المَعِي攐擠ةِ مَسْبُوقَتَيْنِ بِنَفْية مَحْضة 攐擠وَبَعْدَ فَاءِ الس
 ،َابِرِين 攐擠الص وَيَعْلَمَ   ،فَيَمُوتُوا عَلَيْهِمْ  يُقْضَىٰ   摀扰 نَحْوُ:  بِالفِعْلِ 

مَكَ وَتَشْرَبَ الل攐擠بَنَ.  攐擠تَأْكُلِ الس 摀扰َو  攐擠وْا فِيهِ فَيَحِل掠擠ْتَط 摀扰َو
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 ،捠擐َْر摀戰وَا ـمَاوَاتِ  攐擠الس ا�ُ  خَلَــقَ  نَحْـــوُ:  بِالكَسْــرَةِ  فَيُنْصَــبُ 
.ِأَصْطَفَى البَنَاتو

أَلْ  مَعَ   攐擠摀扰ِإ مِنْهُ،  بِأَفْضَلَ  نَحْوُ:  بِالفَتْحَةِ   攐擰فَيُجَر يَنْصَرِفُ   摀扰 وَمَا 
نَحْوُ: بِا摀戰فَْضَلِ.

أو بِا摀扐ضَافَةِ نَحْوُ: بِأَفْضَلِكُمْ.
وَالت攐擠ـاءِ  بِاليَـاءِ  وَتَفْعَــلُونَ،  تَفْعَــ摀扰نِ،  وَهِيَ:  الخَمْسَةُ  وَا摀戰مَْثِـلَةُ 
بِحَذْفِهَــا  وَتُنْصَبُ  وَتُجْزَمُ  ــونِ،  攐擰الن بِثُبُوتِ  فَتُرْفَــعُ  وَتَفْعَلِينَ  فِيهِمَا، 

.مْ تَفْعَلُوا وَلَن تَفْعَلُوا攐擠فَإِن ل :ُنَحْــو
وَالفِعْلُ المُضَارِعُ المُعْتَل攐擰 ا摀戠خِرِ؛ فَيُجْزَمُ بِحَذْفِ آخِرِهِ نَحْوُ: لَمْ 

ي掠ْ擠َزُ وَلَمْ يَخْشَ وَلَمْ يَرْمِ.
ى  攐擠مِي وَالفَتَى وَيُسَم摀扰ُرُ جَمِيعُ الحَرَكَاتِ فِي نَحْوِ: غ 攐擠فَصْلٌ( تُقَد(

الث攐擠انِي مَقْصُورًا.
ى مَنْقُوصًا. 攐擠ةُ وَالكَسْرَةُ فِي نَحْوِ: القَاضِي وَيُسَم 攐擠م 攐擠وَالض

ةُ وَالفَتْحَةُ فِي نَحْوِ: يَخْشَى. 攐擠م 攐擠وَالض
ةُ فِي نَحْوِ: يَدْعُو وَيَقْضِي. 攐擠م 攐擠وَالض

وَتَظْهَرُ الفَتْحَةُ فِي نَحْوِ: إِن攐擠 القَاضِيَ لَنْ يَقْضِيَ، وَلَنْ يَدْعُوَ.

نَواصِبُ الفِعْلِ المُضارِعِ وَجَوازِمُهُ
يَقُومُ  نَحْوُ:  وَجَازِمة  نَاصِبة  مِنْ  خَالِيًا  المُضَارِع  يُرْفَعُ  )فَصْلٌ( 

.َبْرَح攐擠لَن ن :ُزَيدٌ، وَيُنْصَبُ بِلَنْ نَحْو
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وَالك摀扰َمُ لَفْظٌ مُفيدٌ، وَأَقَل攐擰 ائْت摀扰ِفِهِ مِنِ اسْمَينِ؛ كَزَيدٌ قائمٌ. 
؛ كَقَامَ زَيدٌ. أَو فِعْلة وَاسْمة

ا摀扐عْرابُ وَأَنْواعُهُ
وَفِعْلة   ، اسْمة  搐撠 وَنَصْبٌ،  رَفْعٌ،  أَرْبَعَةٌ:  ا摀扐عْرَابِ  أَنْوَاعُ  )فَصْلٌ( 

نَحْوُ: زَيدٌ يَقُومُ، وَإِن攐擠 زَيْدًا لَنْ يَقُومَ.
. ، فِي اسْمة نَحْوُ: بِزَيدة 攐擀وَجَر

وَجَزْمٌ، فِي فِعْلة نَحْوُ: لَمْ يَقُمْ.
بِحَذْفِ  وَيُجْزَمُ  بِفَتْحَةة، وَيُجَر攐擰 بِكَسْرَةة،  وَيُنْصَبُ  ةة،  攐擠فَيُرْفَعُ بِضَم

حَرَكَة.
ت攐擠ةَ وَهِيَ: أَبُوهُ، وَأَخُوهُ، وَحَمُوهَا، وَهَنُوهُ، وَفُوهُ،  攐攀سَْمَاءَ الس摀戰ا 攐擠摀扰ِإ
وَا摀戰فَْصَحُ  بِاليَاءِ،   攐擰وَتُجَر بِا摀戰لَِفِ،  وَتُنْصَبُ  بِالوَاوِ،  فَتُرْفَعُ   ، مَالة وَذُو 

. اسْتِعْمَالُ الهَنِ ك掠擠َدة
الِمِ:  攐擠الس رِ  攐擠المُذَك وَجَمْعُ  بِا摀戰لَِفِ.  فَيُرْفَعُ  يدَانِ،  攐擠كَالز وَالمُثَن攐擠ى: 

انِ وَيُنْصَبَانِ بِاليَاءِ.  攐擠يدُونَ، فَيُرْفَعُ بِالوَاوِ، وَيُجَر 攐擠كَالز
مُطْلَقًـا  وَاثْنَتَانِ  اثْنَانِ  وَكَـذَا  كَالمُثَن攐擠ى،  مِيرِ  攐擠الض مَعَ  وَكِلْتَا   摀扰ِوَك
با وَأُولُو، وَعِشْرُونَ وَأَخَوَاتُهُ، وَعَالَـمُونَ، وَأَهْلُونَ، وَوَابِلُونَ،  攐攀وَإِنْ رُك

ونَ وَشِبْهُهُ كَالجَمْعِ. 攐擰ي攐攀وَأَرَضُونَ، وَسِنُونَ وَبَابُهُ، وَبَنُونَ، وَعِل
مِنْهُمَا  بِهِ  يَ  攐攀سُم وَمَا  مَزِيدَتَيْنِ  وَتَاءة  بِأَلِفة  جُمِعَ  وَمَا  وأو摀扰تُ 
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كُونِ،  攐擰هُ عَلَى الس所擰وَبِنَا المَخَاطَبَةِ،  يَاءَ  قَبُولِهِ  مَعَ  لَبِ  攐擠لَتِهِ عَلَى الط摀扰ِبِد
كَاضْرِبْ، إ攐擠摀扰ِ المُعْتَل攐擠 فَعَلَى حَذْفِ آخِرِهِ كَاغْزُ وَاخْشَ وَارْمِ.

ونِ، وَمِنْهُ: هَلُم攐擠 فِي  攐擰وَنَحْوَ: قُومَا وَقُومُوا وَقُومِي فَعَلَى حَذْفِ الن
. 攐攀صََح摀戰وَهَاتِ وَتَعَالَ فِي ا ، ل掠擠ُةِ تَمِيمة

وَمُضَارِعٌ: وَيُعْرَفُ بِلَمْ، وَافْتِتَاحُهُ بحرفة مِن نَأَيْتُ نَحْوُ: نَقُومُ، 
وَأَقُومُ، وَيَقُومُ، وَتَقُومُ.

لُهُ إِنْ كَانَ مَاضِيهِ رُبَاعِي攐擠ا كيُدحْرِجُ وَيُكْرِمُ. 攐擠أَو 攐擰وَيُضَم
ويُفْتَحُ 搐撠 غَيْرِهِ كَيَضْرِبُ وَيَسْتَخْرِجُ.

أَن   攐擠摀扰ِإ  ،َصْن攐擠يَتَرَب نَحْوُ:  الن攐攀سْوَةِ  نُونِ  مَعَ  آخِرُهُ  نُ  攐擠وَيُسَك
.َيَعْفُون

. 攐擠لَيُنبَذَن :ُوكِيدِ المُبَاشِرَةِ لَفْظًا وتَقْدِيرًا نَحْو攐擠وَيُفْتَحُ مَعَ نَونِ الت
 ،攐攀بِعَان攐擠تَت  摀扰َو زيدٌ،  يَقُومُ  نَحْوُ:  ذَلِكَ  عَدَا  فِيمَا  وَيُعْرَبُ 

.َك攐擠ن 攐擰يَصُد 摀扰َو ، 攐擠ا تَرَيِن 攐擠فَإِم ،攐擠لَتُبْلَوُن

الحُرُوف
ا摀扰سْمِ  ع摀扰َمَاتِ  منْ  شَيئًا  يَقْبَلَ   摀扰 بِأَنْ  فَيُعْرَفُ  الحَرْفُ:  ا  攐擠وَأَم

وَالفِعْلِ نَحْوُ: هَلْ وَبَلْ. 
 搐撠 ابِطَةُ  攐擠الر ا  攐擠وَلَم المَصْدَرِي攐擠ةُ،  ما  بَلْ  ما،  وَإِذْ  مَهمَا،  مِنْهُ  ولَيْسَ 

، وَجَمِيعُ الحُرُوفِ مَبْنِي攐擠ةٌ.  攐攀صََح摀戰ا
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نُ فِيها 攐擠الكَلِمَةُ وَما يَتَكو
ا摀扰سْمُ:  ا  攐擠فَأَم وَحَرْفٌ.  وَفِعْلٌ  اسْمٌ  وَهِيَ  مُفْرَدٌ،  قَوْلٌ  الكَلِمَةُ 
، وَبالحديثِ عَنْهُ كَتَاءِ ضَرَبْتُ. جُلِ وَبالت攐擠نْوِينِ كَرَجُلة 攐擠فَيُعْرَفُ بِأَلْ كالر

العَوَامِلِ  بِسَبَبِ  آخِرُهُ  يَت掠擠َي攐擠رُ  مَا  وَهُوَ  مُعْرَبٌ:  ضَرْبَانِ:  وَهُوَ 
. اخِلَةِ عَلَيْهِ، كَزَيدة 攐擠الد

: وَهُوَ بِخ摀扰ِفِهِ، كَهَؤ摀扰ُءِ فِي لُزُومِ الكَسْرِ، وَكَذَلِكَ: حَذَامِ،  攐擀وَمَبْنِي
وَأَمْسِ، فِي ل掠擠ُةِ الحِجَازِي攐攀ينَ.

وَكَأَحَدَ عَشَرَ وَأَخَوَاتِهِ فِي لُزُومِ الفَتْحِ. 
م攐攀 إِذَا حُذِفَ المُضَافُ إِلَيْهِ  攐擠وَكَقَبْلُ وَبَعْدُ وَأَخَوَاتِهِمَا فِي لُزُومِ الض

وَنُوِيَ مَعْنَاهُ.
كُونِ وَهُوَ أَصْلُ البِنَاءِ. 攐擰وَكَمَنْ وَكَمْ فِي لُزُومِ الس

ا摀َ戰فْعالُ وَأَقْسَامُهَا
اكِنَةِ،  攐擠أْنِيثِ الس攐擠ويُعْرَفُ بتَاءِ الت : ا الفِعْلُ فَث摀扰َثَةُ أَقْسَامٍ( ما捠擐ة 攐擠وَأَم(
وَبِنَا所擰هُ عَلَـى الفَتْـحِ، كَضَرَبَ إ攐擠摀扰ِ مَعَ وَاوِ الجَمَاعَةِ فَيُضَم攐擰 كَضَرَبُوا، أَوِ 

نُ كَضَرَبْتُ. 攐擠فَيُسَك 搰攀 攐攀مِيرِ المَرْفُوعِ المُتَحَر 攐擠الض
وَيُعْرَفُ  وَأَمْرٌ:   . 攐攀صََح摀戰ا  搐撠 وَلَيْسَ،  وَعَسَى  وَبِئْسَ  نِعْمَ  وَمِنْهُ: 
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